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R O Z H O D N U T I E  

 
 

  
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej 
správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné 
prostredie a  o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 28 ods. 1 
písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona 
č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „stavebný zákon“), podľa § 21 ods. 2 a podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a bod 7, § 8 ods. 2 
písm. b) bod 4, § 8 ods. 2 písm. c)  bod 10 a 11, § 8  ods. 2  písm. h) bod 1, § 8 ods. 3                          
a § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona, na základe 
konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a zákona                      
č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní“) 

 
mení a dopĺňa  

 
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 

(p o d s t a t n á  z m e n a) 
 
vydané  rozhodnutím  IŽP Košice   č.  734-12065/2007/Kov/571040206   zo  dňa  26.04.2007 
v  znení zmien  vydaných  IŽP  Košice   rozhodnutiami č. 836-1930/2008/Kov/571040206/Z1  zo  
dňa 23.01.2008, č. 6369-37845/2008/Kov/571040206/Z2  zo  dňa  03.12.2008, č. 3857-4191/ 
2009/Kov/571040206/Z3   zo  dňa  10.02.2009, č. 4845-3970/2009/Kov/571040206/Z4 zo dňa 
28.04.2009,  č. 7408-32597/2009/Mer/571040206/Z5 zo dňa 23.10.2009,  č. 4212-15524/ 2010 
/Hut/571040206/Z6 zo dňa 02.06.2010, č. 10108-7878/2011/Kov/571040206/Z7 zo dňa 
16.03.2011, č. 4524-22893/2011/Vol/571040206/Z8 zo dňa 30.08.2011 a č. 5187-24382/2012/ 
Haj/571040206/Z9 zo dňa 14.09.2012 (ďalej len „integrované povolenie“), ktorými bolo 
povolené vykonávanie činnosti v prevádzke:  
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eustream, a. s., oblasť Veľké Kapušany 

                                                         Kompresorová stanica 01                                         
                                         079 48 Veľké Kapušany, okres: Michalovce  
 
 
prevádzkovateľovi: 
obchodné meno:  eustream, a. s.    
sídlo:                   Votrubova 11, 821 09 Bratislava 
IČO:                    35 910 712   
 
a prevádzkovateľovi – stavebníkovi: 
obchodné meno:  Slovenský plynárenský priemysel, a. s.   
sídlo:                    Mlynské Nivy  44/a, 825 11 Bratislava                      
IČO:                     35 815 256 

 
 
Predmetom zmeny integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 a § 8 ods. 3 zákona                   

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ: 
 

1) v oblasti ochrany ovzdušia 
- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmien veľkého zdroja znečisťovania 

ovzdušia uskutočnením stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
Kapušany“ a na ich užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2  písm.  a) bod 1 
zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

- udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií (AMS)   a ich 
skúšobňu prevádzku, podľa § 8 ods. 2  písm. a) bod 3 zákona  č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, 

- určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2 
písm. a) bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- udelenie súhlasu na zmenu používaných palív a surovín, podľa  § 8  ods. 2  písm. a)                   
 bod  4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

2)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  
- povolenie vypúšťať odpadové vody do povrchových vôd, podľa § 8 ods. 2    písm. b) bod 1   

zákona  č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, 
- povolenie uskutočniť vodnú stavbu, podľa § 8 ods. 2  písm.  b) bod 2 zákona                               
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- udelenie súhlasu na uskutočnenie stavieb alebo zariadení a vykonávanie činností, ktoré môžu 
ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8  ods. 2  písm. b) bod 3 zákona  
č. 245/2003  Z. z. o IPKZ 

- povolenie na odber podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona  
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

3) v oblasti odpadov  
- udelenie zmeny súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy,  

ak držiteľ odpadu ročne nakladá v súhrne s väčším množstvom ako 100 kg alebo ak prepravca 
prepravuje ročne väčšie množstvo ako 100 kg nebezpečných odpadov; okrem súhlasu na 
prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územný obvodu Obvodného úradu životného 
prostredia Michalovce a súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územie kraja, 
podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
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- vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva 
uskutočnením stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“, podľa  
§ 8 ods. 2 písm. c)  bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

4)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  
-  posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 
    zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
5)  v oblasti ochrany prírody   
 - vyjadrenie k vydaniu  stavebného povolenia na stavbu „VOTE - Využitie odpadového tepla 
    na KS 01 Veľké Kapušany“, podľa § 8 ods. 2  písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. 
    o IPKZ, 
 6) stavebné povolenie na uskutočnenie stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 
      Veľké Kapušany“, podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
 
 
I. Povoľuje sa uskutočnenie stavby 

 
„VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“  

 
umiestnenej na pozemkoch parcelné číslo KN – C 2160/4, 2160/20, 2160/22, 2160/64, 2160/65, 
2160/66, 2160/67, 2160/68, 2160/69, 2160/70, 2160/71, 2160/72, 2160/73, 2160/74, 2160/75, 
2161/6, 2161/10, 2671/2, 2671/5, 2671/21, 2671/54, 2671/83, 2742/3, 2742/7, 2750/1 (KN-E 
2775, 2776/2, 2776/1, 2779, 2780/1, 2782), 2750/4 (KN-E 2772, 2775), 2873/9, 2873/14 (KN-E 
2772), 2470 (KN –E 2453, 2454, 2455, 2456, 2457, 2458, 2459, 2463, 2464, 2465, 2467, 2469, 
2470, 2471, 2472, 2473/1, 2476, 2477), 2471/1 (KN-E 5725/3) a 2992/9 a v jestvujúcich 
stavbách súpis. č. 1434 - Rozvodňa (4) na pozemku parc. č. 2671/21 a súpis. č. 1420 – VS-1              
na pozemku parc. č. 2671/83 v katastrálnom území Veľké Kapušany s umiestnením zariadenia 
staveniska  na pozemkoch parc. č. 2160/52, 2160/53, 2160/54, 2160/55, 2160/35, 2160/36, 
2160/37, 2160/38, 2160/39, 2160/40, 2160/41, 2160/42 v katastrálnom území Veľké Kapušany, 
 
stavebníkovi: 
obchodné meno: Slovenský plynárenský priemysel, a. s.,  
sídlo:                   Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava  
IČO:                    35 815 256 
 
     
         Pozemky registra C parc. č. 2160/4, 2160/20, 2160/65, 2160/66, 2160/67, 2160/68, 
2160/69, 2160/70, 2160/71, 2160/72, 2160/73, 2160/74, 2160/75, 2161/6, 2161/10, 2671/2, 
2671/5, 2671/21, 2671/54, 2671/83, 2742/3, 2742/7, 2160/53, 2160/54, 2160/55, 2160/36, 
2160/37, 2160/38, 2160/39, 2160/40, 2160/41 a 2160/42, kat. úz. Veľké Kapušany  sú podľa 
výpisu z listu vlastníctva č. 1019 vydaného Správou katastra Michalovce dňa 10.09.2012                 
vo vlastníctve stavebníka. Pozemok registra E parc. č. 5725/3 kat. úz. Veľké Kapušany je podľa 
čiastočného výpisu z listu č. 1019 vydaného Správou katastra Michalovce dňa 18.01.2013                
vo vlastníctve stavebníka. Pozemky registra C parc. č. 2160/22 a 2160/64, kat. úz. Veľké 
Kapušany sú podľa výpisu z listu vlastníctva č. 5424 vydaného Správou katastra Michalovce dňa 
02.11.2011 v spoluvlastníctve stavebníka a Slovenskej republiky zastúpenej Slovenským 
pozemkovým fondom. Pozemok registra C parc. č. 2160/35, kat. úz. Veľké Kapušany  je podľa 
výpisu z listu vlastníctva č. 5591 vydaného Správou katastra Michalovce dňa 24.09.2012                            
vo vlastníctve stavebníka a Slovenskej republiky zastúpenej Slovenským pozemkovým fondom. 
Pozemok parc. č. 2873/9 kat. úz. Veľké Kapušany je vo vlastníctve Bosáka Milana B+B,                           
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IČO: 33 153 736. K pozemkom registra C parc. č. 2750/1 (KN-E 2775, 2776/2, 2776/1, 2779, 
2780/1, 2782), 2750/4 (KN-E 2772, 2775), 2873/9, 2873/14 (KN-E 2772), 2470 (KN –E 2453, 
2454, 2455, 2456, 2457, 2458, 2459, 2463, 2464, 2465, 2467, 2469, 2470, 2471, 2472, 2473/1, 
2476, 2477), 2471/1 (KN-E 5725/3) a 2992/9, kat. úz. Veľké Kapušany, na ktorých bude osadená 
časť  stavebného objektu SO 24 Priemyselná kanalizácia (podzemná stavba realizovaná 
mikrotunelovaním), stavebník v súlade  s § 58 ods. 4 stavebného zákona nepreukazoval 
vlastnícke ani iné právo, pretože ide o časť stavby, ktorá funkčne ani svojou konštrukciou 
nesúvisí s týmito pozemkami a neovplyvní ich využitie na účel, ktorému sú určené.  
 
        Stavba „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ sa člení                           
na nasledovné  stavebné objekty a prevádzkové súbory: 
 
 
Stavebné objekty: 
SO 01    Príprava územia   
SO 02    Preložky vodovodných rozvodov   
SO 03    Preložky kanalizácie 
SO 04    Preložky NTL plynovodu 
SO 05    Preložky havarijných odtlakovacích komínov 
SO 08    Preložky NN 
SO 09    Kablová trasa pre káble 110kV  
SO 10    Demontáž komínov R1, R3 a R4 
SO 11    Spalinový kotol HRSG 1-K1 
SO 12    Spalinový kotol HRSG 2-K3 
SO 13    Spalinový kotol HRSG 3-K4 
SO 14    Spalinový kotol HRSG 4-K5 
SO 15    Spalinový kotol HRSG 5-K6 
SO 16    Energetické mosty 
SO 17    Energohala 
SO 18    Vzduchový kondenzátor 
SO 19    Základy pod olejový chladič 
SO 20    Regulačná stanica zemného plynu 
SO 21    Splašková kanalizácia 
SO 22    Dažďová kanalizácia 
SO 23    Kanalizácia zaolejovaných vôd 
SO 24    Priemyselná kanalizácia v areáli KS01/Vyvedenie odpadných vôd do vodného 
              recipientu 
SO 25    Čistiareň priemyselných vôd 
SO 26    Vonkajšie osvetlenie areálu 
SO 27    Uzemňovacia sieť   
SO 28    Vonkajšie rozvody slaboprúdu 
SO 29    EPS 
SO 31    Stanovište blokového transformátora  
SO 32    Rozvodňa R110 kV - stavebná časť 
SO 33    R110 Oplotenie 
SO 34    R110 Uzemnenie 
SO 36    Rozvody požiarnej vody 
SO 37    Rozvody pitnej vody 
SO 38    Terénne a sadové úpravy 
SO 39    Ochrana pred bleskom 



                  strana 5 k rozhodnutiu č. 938-4377/2013/Haj,Mer/571040206/Z10 
 

 
 

 

SO 40    Oplotenie 
SO 41    Vŕtaná studňa 
SO 42    Čerpacia stanica surovej vody 
SO 43    Rozvody surovej vody  
SO 44    Náhradný zdroj 
SO 45    Rekultivácia 
 
Prevádzkové súbory: 
PS 01           Spalinové kotly 
DPS 01.01   HRSG1-K1 
DPS 01.02   HRSG2-K3 
DPS 01.03   HRSG3-K4 
DPS 01.04   HRSG4-K5 
DPS 01.05   HRSG5-K6 
DPS 01.06   Spalinový bypassový systém pre HRSG1-K1 
DPS 01.07   Spalinový bypassový systém pre HRSG2-K3 
DPS 01.08   Spalinový bypassový systém pre HRSG3-K4 
DPS 01.09   Spalinový bypassový systém pre HRSG4-K5 
DPS 01.10   Spalinový bypassový systém pre HRSG5-K6 
PS 02           Strojovňa parnej turbíny 
DPS 02.01   Parná turbína 
DPS 02.02   Generátor 
DPS 02.03   Kondenzátne hospodárstvo 
DPS 02.04   Spojovacie potrubie strojovne 
DPS 02.05   Príprava DEMI vody 
DPS 02.06   Napájacia stanica 
DPS 02.07   Chemické laboratórium 
DPS 02.08   Žeriav 
DPS 02.09   Systém tlakového vzduchu 
PS 03           Vzduchový kondenzátor 
PS 04           Vonkajšie potrubné systémy 
PS 04.01      Potrubný most 
PS 05           Regulačná stanica plynu 
PS 06           Úprava vykurovacieho systému 
PS 09           Prevádzkový rozvod silnoprúdu – elektro časť 
DPS 09.01   Rozšírenie existujúcej rozvodne 22 kV 
DPS 09.02   Rozvodňa 0,4 kV vlastnej spotreby  
DPS 09.03   Jednosmerné zariadenia 
DPS 09.04   UPS pre MaR a technologickú časť 
PS 10           Systém kontroly a riadenia  
DPS 10.01   Riadiaci systém SKR 
DPS 10.02   Riadiaci systém pre rozvodňu vlastnej spotreby  0,4 kV 
DPS 10.03   Riadiaci systém pre R110 kV 
DPS 10.04   Riadiaci systém pre R 22 kV 
DPS 10.05   Poľná inštrumentácia   
DPS 10.06   Emisné merania 
PS 12           Vyvedenie elektrického výkonu v areáli KS 
DPS 12.01   Vyvedenie výkonu generátora 
DPS 12.02   Blokový transformátor T105 10,5kV/121 kV 
DPS 12.03   Rozvodňa R110 kV 
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DPS 12.04   Rozvodňa vlastnej spotreby pre R110 kV 
PS 13           Náhradný zdroj elektrickej energie 
PS 14           Preložka odfukových potrubí potrubného dvora R5, R6 

 
      Súčasťou stavby ,,VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ je aj 
stavebný objekt SO 35 Vnútroareálové komunikácie, ktorého uskutočnenie bude povolené                              
mestom Veľké Kapušany, špeciálnym stavebným úradom pre pozemné komunikácie na základe 
predloženej žiadosti stavebníka.  
 
      Účelom uskutočnenia stavby je zabezpečiť optimálne využitie energetického potenciálu 
spalín z jestvujúcich plynových spaľovacích turbín (3x RR RB211 – 27 MW (R1, R3, R4)                   
a 2 x GE NP PGT 25+DLE – 31 MW (R5, R6) v kotloch na odpadové teplo na výrobu elektrickej 
energie, ktorá bude dodávaná do energetickej siete a tepelnej energie, ktorou bude zabezpečené 
vykurovanie kompresorovej stanice Veľké Kapušany.   
 

        Mesto Veľké Kapušany vydalo pod č. 3219/2011/SÚ-KR/Si dňa 24.01.2012 rozhodnutie 
o umiestnení stavby ,,VOTE  - Využitie  odpadového  tepla  na  KS  01  Veľké  Kapušany“                        
verejnou vyhláškou a podľa § 120 o ds. 2 stavebného  zákona záväzným stanoviskom                              
č. 2303/2012/SÚ – S/Si/2 zo dňa 08.02.2013   udelilo  súhlas  na  vydanie  stavebného  povolenia 
 pre stavbu ,,VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“.  

         
      Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, sekcia energetiky rozhodnutím                                 
č. 3079/2012-3200 zo dňa 16.03.2012 vydalo spoločnosti Slovenský plynárenský priemysel, a.s., 
Mlynské Nivy 44/a, IČO: 35 815 256 osvedčenie o súlade investičného zámeru na výstavbu 
energetického zariadenia na využitie odpadového tepla v kompresorovej stanici Veľké Kapušany 
na výrobu elektriny a tepla s elektrickým výkonom 29,999 MWe a tepelným výkonom 12 MWt. 
       
      Obvodný úrad životného prostredia Michalovce rozhodnutím č. 2011/00708 zo dňa 
25.07.2011 určil, že navrhovaná činnosť ,,VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
Kapušany“ sa nebude posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov                               
na životné prostredie v znení neskorších predpisov. 
 
Podmienky stavebného povolenia na uskutočnenie stavby  

              
1.  Stavba bude uskutočnená      podľa projektovej dokumentácie, vypracovanej    
     spoločnosťou FICHTNER ENERGY, zákaz. č. 2011-003-OE-130, autorizovanými 
     stavebnými inžiniermi Ing. Jozefom Vrábeľom, č. osvedčenia 1131*A*3-1, Ing. Vladimírom 
     Majzlíkom, č. osvedčenia 3403*Z*5-4, Ing. Drahomírom Malíkom, č. osvedčenia                  
     3404*Z*5-4, Ing. Milanom Varhoľom, č. osvedčenia 4636*Z*I1, Ing. Šimonom Stupákom,     
     č. osvedčenia 5481*I2 a 5481*I4, Ing. Ondrejom Jasenčákom, č. osvedčenia 1923*A2,                           
     Ing. Lýdiou Gajdošíkovou, č. osvedčenia 3271*Z*3-2, Ing. Ondrejom Monkom,                              
     č. osvedčenia     1769*Z*5-3, Ing. Ľubomírom Pisarčíkom, č. osvedčenia 1670*Z*5-3,                 
     Ing. Františkom     Kalíkom, č. osvedčenia 3286*Z*4-23, Ing. Martinom Grofčíkom,                      
     č. osvedčenia 4618*Z*I3, Ing. Miloš Husárom, č. osvedčenia 1249*A*5-1,2,5, Ing. Martinom 
     Brosmanom, č. osvedčenia     0596*A*5-3, Ing. Pavlom Lešundákom, č. osvedčenia 
     5248*Z*I4, Ing. Jánom Kumom, č. osvedčenia 2496*Z*Z*5-3 a špecialistom  požiarnej 
     ochrany Ing. Branislavom Brtáňom, overenej v tomto konaní, ktorá je neoddeliteľnou 
     súčasťou tohto rozhodnutia pre stavebníka a mesto Veľké Kapušany. Prípadné zmeny                     
     pri  uskutočňovaní stavby nesmú byť zrealizované bez predchádzajúceho povolenia                        
     IŽP Košice (príslušný špeciálny stavebný úrad). 
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2. Stavebník   v  súlade  s ustanovením  § 75 stavebného zákona  zabezpečí   vytýčenie   stavby      
     fyzickou osobou alebo právnickou osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické      
     činnosti   a   autorizačné  overenie   vybraných    geodetických   a   kartografických    činností    
     autorizovaným geodetom a kartografom v súlade s overenou projektovou dokumentáciou. 
 
3. Pred začatím stavby  je stavebník povinný  zabezpečiť  vytýčenie podzemných a nadzemných  
     vedení  a zariadení a ich  ochranných   pásiem   v  mieste  realizácie stavby v súčinnosti                          
     so správcami týchto sietí priamo na povrchu terénu a  je povinný zabezpečiť  ich ochranu tak, 
     aby nedošlo k  ich  poškodeniu. Stavebník preukázateľne oboznámi pracovníkov, ktorí budú 
     vykonávať zemné práce s vytýčenou a vyznačenou polohou podzemného vedenia resp. 
     zariadenia a s podmienkami správcov, ktoré boli určené na ich ochranu . Výkopové práce 
     v blízkosti podzemných vedení a v ich ochrannom pásme musia byť vykonávané ručne. 
     V prípade požiadavky správcu siete musí byť pri vytýčení podzemných  vedení a zariadení 
     vyhotovený zápis o vytýčení podzemných vedení a zariadení obsahujúci náležitosti podľa 
     požiadaviek správcu týchto sietí. 
  
4. Stavebník  je povinný plniť  ustanovenia  § 43i  ods. 3 stavebného zákona a najmä zabezpečiť,             
     aby stavenisko: 
     a) bolo  zabezpečené  pred   vstupom   cudzích osôb  na  miesta, kde  môže  dôjsť  k ohrozeniu  
         života alebo zdravia, 
     b) malo zriadený vjazd a  výjazd  z  komunikácie  na  prísun  stavebných  výrobkov,  na odvoz   
         zeminy a stavebného  odpadu  a  na  prístup  vozidiel   zdravotníckej  pomoci   a   požiarnej  
         ochrany, 
     c) umožňovalo    bezpečné   uloženie   stavebných   výrobkov    a  stavebných  mechanizmov  
         a umiestnenie zariadení stavenísk, 
     d) umožňovalo bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce, 
     e) malo zabezpečený odvoz a likvidáciu odpadu, 
     f) bolo zriadené a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia  na staveniskách,  
         v okolí stavenísk, ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných predpisov. 
 
5. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky, môže ju uskutočňovať len právnická osoba alebo  

  fyzická osoba oprávnená na vykonávanie stavebných prác podľa osobitných predpisov, ktorá  
  má udelený platný súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  a vedenie uskutočňovania  
  stavby vykoná stavbyvedúci. Stavebník je povinný písomne oznámiť na IŽP Košice  
  zhotoviteľa stavby najneskôr do 15 dní po jeho určení, súčasne  predložiť jeho oprávnenie      
  na uskutočňovanie stavieb a doklad, ktorým preukáže, že zhotoviteľ má zabezpečené vedenie  
  stavby stavbyvedúcim.  

 
6.  Stavebník  je  povinný  písomne  oznámiť  na IŽP Košice začatie stavby  najneskôr do 15 dní 
     odo dňa jej začatia. 
 
7. Stavebník   je   povinný   podľa   § 66   ods. 3  písm. j)   stavebného  zákona  označiť  stavbu 

 na viditeľnom mieste štítkom s nasledovnými údajmi: 
-  označenie stavby, 
-  označenie stavebníka, 

      -  označenie dodávateľa stavby, 
-  názov správneho orgánu, ktorý stavbu povolil, 
-  termín začatia a ukončenia stavby, 
-  meno a priezvisko zodpovedného stavbyvedúceho.   
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8.  Pri uskutočňovaní stavby je  stavebník povinný dodržiavať predpisy týkajúce  sa  bezpečnosti 
     práce    technických    zariadení,   najmä    vyhlášku   č. 374/1990 Zb.   o    bezpečnosti   práce  
     a   technických   zariadení   pri   stavebných   prácach,    nariadenie   vlády   č.  396/2006 Z. z.  
     o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko  a dbať na ochranu  
     zdravia osôb na staveniskách. 
 
9.  Stavebník   je   povinný  v  prípade   výskytu   materiálov   obsahujúcich    azbestové   vlákna 
     postupovať v súlade s nariadením vlády SR č. 39/2002 Z. z. o ochrane zdravia pri práci 

s azbestom. 
 
10. Počas  uskutočňovania  stavby  je  stavebník  povinný dbať na  to, aby  nespôsobil škodu                  
      na cudzích nehnuteľnostiach a majetku. Prípadné škody spôsobené pri uskutočňovaní    
      stavby  je povinný uhradiť v súlade s ustanoveniami Občianskeho zákonníka.  
 
11.  Stavebník  môže na  výstavbu  použiť  v  súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona iba   

 také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon č. 90/1998 Z. z.  
 o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na použitie v stavbe              
 na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej životnosti   
 stavby zaručená ich požadovaná mechanická pevnosť  a stabilita, požiarna bezpečnosť,   
 hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť pri užívaní. 

 
12. Pri uskutočňovaní stavby je stavebník  povinný  dodržiavať  ustanovenia  § 48 až § 53   

 stavebného zákona o  všeobecných technických požiadavkách na uskutočňovanie stavieb     
 a príslušné ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú   
 podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných  
 technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu  
 a orientácie (ďalej len vyhláška „MŽP SR č. 532/2002 Z. z.“)  a  ustanovenia slovenských  
 technických noriem vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

 
13.  Stavebné mechanizmy musia byť pred výjazdom na cestnú komunikáciu zbavené nečistôt. 

 
14. Stavebník je povinný zabezpečiť, aby pri  nakladaní s  odpadom vzniknutým počas 
       uskutočňovania stavby boli dodržané povinnosti vyplývajúce zo zákona č. 223/2001 Z. z. 
       o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
       len „zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch“)  a to najmä: 
       a) aby sa so všetkými druhmi odpadov, ktoré vzniknú v priebehu realizácie stavebných prác                  
            nakladalo v súlade s platnou legislatívou v odpadovom hospodárstve (dodržiavať 
           povinnosti ustanovené v § 18 a v § 19 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, viesť 
           o odpadoch evidenciu, podávať hlásenia podľa vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. 
           o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov 
           a pod.), 
       b) aby zhotoviteľ (dodávateľ) stavby, ako pôvodca odpadov, ktoré vznikajú pri stavebných 
            prácach  nakladal s týmito odpadmi v súlade s ustanoveniami zákona č. 223/2001 Z. z. 
            o odpadoch,  
       c) aby pri  nakladaní  so stavebnými  odpadmi  a odpadmi z demolácií  boli dodržané  
            ustanovenia § 40c  zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a prednostne bolo zabezpečené 
            materiálové zhodnotenie vzniknutých odpadov a odpadov z demolácií a až následne ich 
            zneškodnenie prostredníctvom oprávnenej organizácie na oprávnenom zariadení,  
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       d)  aby  zhotoviteľ (dodávateľ) stavby, ako  pôvodca odpadu s nebezpečnými odpadmi, ktoré 
            vzniknú počas stavebných prác, nakladal len podľa súhlasu  na nakladanie 
            s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy udeleným podľa § 7 ods. 1 písm. g) 
            zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, ak ročne nakladá v súhrne s množstvom väčším                    
            ako 100 kg,    
       e) aby odpady vhodné na využitie v domácnosti  boli odovzdávané iným  osobám len                       
            na základe súhlasu vydaného podľa § 7 ods. 1 písm. p) zákona                                   
            č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, 
       f)  aby stavebné odpady a odpady z demolačných prác, ktoré budú drvené v drviacom 
            mobilnom zariadení, boli upravované len  na základe súhlasu udeleného podľa                    
            § 7 ods. 1 písm. h) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, pretože sa jedná o úpravu 
            odpadu činnosťou R12, 
       g) aby využitie  stavebného odpadu a odpadu z demolácie na terénne úpravy                   
            bolo vykonané len v súlade s vyjadrením  vydaným príslušným orgán štátnej správy 
            odpadového hospodárstva podľa § 16 ods. 1 písm. b4) zákona č. 223/2001 Z. z. 
            o odpadoch v konaní o povolení terénnych úprav. 
     
15. Stavebník je povinný počas realizácie stavebných prác na stavbe dodržiavať ustanovenia  
      zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch  
      v znení neskorších predpisov, všeobecne platné právne predpisy na úseku ochrany vôd  
      a ustanovenia príslušných technických noriem vzťahujúce sa na zaobchádzanie  
      so škodlivými a obzvlášť škodlivými látkami a počas búracích, demolačných a stavebných 
      prác je povinný realizovať také bezpečnostné opatrenia, aby nedošlo k znečisteniu 
      podzemných a povrchových vôd škodlivými alebo obzvlášť škodlivými látkami.  
 
16. Na  stavbe  musí  byť  po celý  čas  výstavby  k  dispozícii  projektová  dokumentácia                       

 na uskutočnenie stavby, overená IŽP Košice v tomto konaní, potrebná na uskutočňovanie   
 stavby a na výkon štátneho stavebného dohľadu. 

 
17. Stavebník je povinný umožniť orgánom štátneho stavebného dohľadu a nimi prizvaným   

 znalcom vstupovať na staveniská, do stavieb a nazerať do ich projektovej dokumentácie.                       
 Je povinný bezodkladne ohlásiť IŽP Košice nedostatky na stavbách, ktoré ohrozujú ich  
 bezpečnosť a životy, či zdravie osôb.   

 
18. Stavebník je povinný zabezpečiť vedenie stavebného denníka až do skončenia stavebných   
      prác na stavbe. Stavebný denník musí obsahovať  všetky  dôležité  údaje o  stavebných   
      prácach na stavbe vrátane zápisov z vykonaných skúšok. 
 
19. Stavebník je povinný podľa stanoviska Slovenského pozemkového fondu č. DE/2012/038543 
      zo dňa 01.08.2012 najneskôr do vydania kolaudačného rozhodnutia stavby majetkoprávne 
      vysporiadať vlastníctvo k pozemku KN C parc. č. 2160/22, kat. úz. Veľké Kapušany, ktorý je 
      v spoluvlastníctve Slovenskej republiky v podiele 720/2160. 
 
20. Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať podmienky uvedené v rozhodnutí 
     Obvodného pozemkového úradu Michalovce č. 2012/00792Lu zo dňa 23.03.2012, ktorým 
      bolo povolené dočasné odňatie poľnohospodárskej pôdy na pozemkoch na účely 
      uskutočnenia stavby ,,VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“.  
 
21. Časti zariadenia staveniska umiestnené na pozemkoch KN-C parc. č. 2160/52, 2160/53, 
       2160/54 a 2160/55 kat. úz. Veľké Kapušany a plochy na uloženie ornice na pozemkoch                 
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       KN-C parc. č. 2160/36, 2160/37, 2160/38, 2160/39, 2160/40, 2160/41 a 2160/42 kat. úz. 
       Veľké Kapušany je stavebník oprávnený využívať na nepoľnohospodárske účely najdlhšie                      
       do 09.04.2015. 
 
22. Stavebník je povinný podľa záväzného stanoviska Krajského pamiatkového úradu  Košice 
      č. KE-11/1203-02/5394/PS zo dňa 12.10.2011:  

a) v dvojtýždňovom časovom predstihu oznámiť začiatok výkopových prác pre stavbu                             
na Krajský pamiatkový úrad Košice a umožniť vstup na stavenisko, 

b) postupovať v zmysle § 127 stavebného zákona a ak počas realizácie zemných prác bude 
odkrytý archeologický nález, nález ihneď ohlásiť a urobiť nevyhnutné opatrenia na jeho 
ochranu, pokiaľ o ňom nerozhodne stavebný úrad po dohode s orgánom štátnej správy na 
ochranu pamiatkového fondu alebo archeologickým ústavom. 

 
23. Stavebník je povinný podľa vyjadrenia Úradu Košického samosprávneho kraja č. 2576/2012-
      RU16/11859 zo dňa 03.04.2012 a vyjadrenia Správy ciest Košického samosprávneho kraja              
      č. IU-2012/00733-3 zo dňa 26.03.2012 zabezpečiť, aby počas uskutočňovania stavby boli 
      dodržané podmienky uvedené v týchto vyjadreniach a to najmä:  
      a) počas uskutočňovania stavby nesmie dôjsť k obmedzeniu bezpečnosti cestnej premávky                   
           na   cestách vo vlastníctve Košického samosprávneho kraja, 
      b) pri preprave stavebného materiálu a technologických zariadení na stavbu nesmie dôjsť                
           k prekročeniu maximálnych povolených hmotností a rozmerov vozidiel zabezpečujúcich 
           ich prepravu, 
      c) pri realizácii stavby nesmie dôjsť k poškodeniu cestného telesa; v prípade jeho poškodenia 
          stavebník zabezpečí jeho opravu podľa projektovej dokumentácie, ktorá bude predložená 
          na posúdenie vlastníkovi a správcovi  cesty a spracovaná v rozsahu po dohode so Správou 
          ciest Košického samosprávneho kraja, 
      d) neuskladňovať zeminu ani iný stavebný materiál na ceste II/55 a počas realizácie stavby 
          je povinný zabezpečiť bezodkladné odstránenie znečistenia vozovky, 
      e) oznámiť začatie stavebných prác a ich ukončenie na Správu ciest Košického 
          samosprávneho kraja minimálne 5 pracovných dní vopred. 
  
24. Stavebník je povinný podľa vyjadrenia Východoslovenskej vodárenskej spoločnosti                        
      č. 26427/2012 zo dňa 23.03.201 požiadať o vytýčenie presnej trasy vodovodu – zásobné 
      potrubie Boťany – Veľké Kapušany DN 100 OC a pri realizácii stavby dodržať ochranné 
      pásmo verejného vodovodu podľa zákona č. 442/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov 
      a  ustanovenia STN 73 6005. Križovanie výtlačného potrubia s vodovodom musí byť                     
      pred zásypom odsúhlasené so zástupcom Východoslovenskej vodárenskej spoločnosti. 
 
25. Stavebník je povinný podľa vyjadrenia Slovenského plynárenského priemyslu, a.s., 
      distribúcia č. TD 240/12/Vi zo dňa 08.03.2012 pri uskutočňovaní stavby dodržiavať                     
      STN 38 6413, STN 38 6415, STN 73 6005, TPP 702 01, TPP 702 02, energetický zákon                   
      č. 656/2004 Z. z. a zákon č. 112/2008 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 656/2004 Z. z. 
      o energetike, pretože v blízkosti záujmovej oblasti sa nachádzajú distribučné VTL plynovody 
      DN 700, PN 6,3 MPa (Ruská Vojany a MŠP). 
 
26. Stavebník je povinný podľa vyjadrenia spoločnosti eustream, a. s. č.  GIS a ITIS 98/2012                  
      zo dňa 16.04.2012 pri realizácii stavby dodržať podmienky uvedené v tomto vyjadrení 
      vrátane podmienok uvedených vo vyjadreniach vedúceho protikoróznej ochrany zo dňa 
      30.03.2012 a technika telemetrie č. 04/TDT/12 zo dňa 13.03.2012, pretože stavba zasahuje                  
      do ochranného pásma prepravnej sústavy a to najmä: 
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      a) dodať polohopisné a výškopisné zameranie so zameranými trasami línií a káblov 
          prepravnej  sústavy z miest križovaní a súbehov podľa vytýčenia priamo v teréne v mierke 
          1: 1 000 príp. 1: 500 v súradnicovom systéme S-JTSK a výškovom systéme Bpv podľa 
          platných geodetických predpisov, projektované súradnice bodov križovania jednotlivých 
          podzemných  zariadení a lomových bodov projektovanej trasy v ochrannom pásme 
          prepravnej sústavy (50, 0 m od krajných línií prepravnej sústavy na obe strany podľa           
          § 56 ods. 2 písm. d) zákona č. 656/2044 Z. z. o energetike,   

b) minimálne 10 dní pred uvedením stavby do užívania predložiť na eustream, a.s., TC-OPS, 
    oddelenie GIS a ITIS porealizačné zameranie z miest križovaní so zariadeniami prepravnej 
    siete vrátane priebehu ochranným pásmom vo formáte *dgn na CD nosiči príp. disketovej 
    jednotke, 
c) počas realizácie stavby dodržať metodický pokyn TC.R.04.03.08, 
d) stavebný objekt SO 09 VVN kábel viesť popod oznamovacie káble spoločnosti  eustream, 
    a.s., pričom minimálna zvislá vzdialenosť medzi káblami musí byť 0,5 m, 
e) stavebný objekt SO 24 Priemyselná kanalizácia viesť popod oznamovacie káble 
    spoločnosti  eustream, a.s.,  pričom minimálna zvislá vzdialenosť medzi káblami musí                     
    byť 0,2 m, 
f) práce v ochrannom pásme diaľkového kábla vykonávať za stáleho dozoru pracovníka 
    riadiacich systémov a telemetrie spoločnosti eustream, a.s., 
g)  pri prácach v ochrannom pásme diaľkového kábla nepoužívať nevhodné náradia                            
    a vo vzdialenosti 1,5 m po každej strane vyznačenej trasy kábla sa nesmú používať 
     mechanizačné zariadenia napr. hĺbiace stroje a pod.,  
h) odkrytý diaľkový kábel riadne zabezpečiť proti poškodeniu, 
i) pred zakrytím diaľkového kábla prizvať ku jeho kontrole pracovníkov eustream, a.s, LČV,  
j) okamžite ohlásiť každé poškodenie podzemného diaľkového kábla alebo zariadenia SPP       
    na TPD Nitra, 
k) ohlásiť ukončenie stavby spoločnosti eustream, a.s. LČV. 
 

27. Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať podmienky uvedené vyjadrení 
       Roľníckeho družstva Veľké Kapušany č. 11120/2011 zo dňa 24.11.2011 a to najmä: 
       a) termíny realizácie častí stavby umiestnených na pozemkoch alebo s využitím pozemkov, 
           ktoré sú v užívaní Roľníckeho družstva Veľké Kapušany vopred dohodnúť s Roľníckym 
           družstvom, 
       b) minimálne dva týždne vopred oznámiť začatie stavebných prác, 
       c) po ukončení stavebnej činnosti vykonať technickú rekultiváciu využívaných pozemkov, 
       d) náklady spojené s biologickou rekultiváciou, ktorú vykoná roľnícke družstvo , uhradiť na 
           základe vypracovaného posudku odborne spôsobilou osobou, 
       e) v nevyhnutnom rozsahu umožniť roľníckemu družstvu vstup na dotknuté pozemky, aby 
           nedošlo k obmedzeniu vykonávania jeho činnosti. 
 
28. Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby pri akýchkoľvek prácach, ktorými môžu byť 
      ohrozené alebo poškodené telekomunikačné zariadenia (vrátane rádiových zariadení) dodržať 
      podmienky uvedené vo vyjadrení spoločnosti Slovak Telekom, a.s. č. 51369 12 Michalovce 
      zo dňa 26.03.2012 a to najmä: 
      a) upozorniť pracovníkov vykonávajúcich zmenené práce na možnú polohovú odchýlku                 
          + 30 cm skutočného uloženia zariadenia od vyznačenej polohy na povrchu terénu, 
      b) bezpodmienečne nepoužívať nevhodné náradie (napr. hĺbiace stroje) vo vzdialenosti 1,5 m 
          na každú stranu od vyznačenej polohy vedenia alebo zariadenia,  
      c) odkryté zariadenia príp. vedenia riadne zabezpečiť proti akémukoľvek ohrozeniu alebo 
           poškodeniu, 



                  strana 12 k rozhodnutiu č. 938-4377/2013/Haj,Mer/571040206/Z10 
 

 
 

 

      d) zabezpečiť zhutnenie zeminy pod káblami pre ich zakrytím (zasypaním), 
      e) bezodkladne oznámiť každé poškodenie zariadenia, 
      f) oznámiť ukončenie prác najmenej 5 pracovných dní pred zásypom z dôvodu vykonania 
          kontroly telekomunikačného zariadenia,  
     g) po uplynutí platnosti vyššie uvedeného vyjadrenia pred začatím zemných prác požiadať 
          o vydanie nového vyjadrenia. 
 
29. Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať nasledovné pripomienky uvedené                         
       vo vyjadrení Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p. č. 22840/2012/49230-Or zo dňa 
       09.11.2012: 
       a) min. 14 dní vopred oznámiť začatie a ukončenie výstavby Správe povodia Laborca                      
           za účelom určenia dozoru zo strany Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p.,                         
       b)  po ukončení prác predložiť SVP, š.p. porealizačné výškopisné a polohopisné zameranie 
              priemyselnej kanalizácie v dotyku s vodným tokom resp. kanálom aj v digitálnej podobe 
              (súbor *.dgn,*.dgw). 
 
30. Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby a vypracovaní ďalšieho stupňa projektovej 
      dokumentácie stavby dodržať pripomienky uvedené vo vyjadreniach Východoslovenskej 
      distribučnej, a. s. (ďalej len „VSD, a.s.“), 019/AMS/2012,  č. 2326/2012 zo dňa  03.04.2012 
      a č. 11070/2011 zo dňa 22.11.2011 a to najmä: 
      a)  dodržať ochranné pásmo vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia podľa                                  
           § 36 ods. 2 písm. a) a písm. b) zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike pri napätí                              
           od 1kV do 35 kV a pri napätí od 35 kV do 110 kV  ako aj príslušné zákony, vyhlášky 
           a STN  z hľadiska bezpečného výkonu prác, 
      b) návrh a realizácia odberu elektriny musí v plnom rozsahu zodpovedať „Podmienkam 
            merania elektriny (PME) platným v zásobovacej oblasti VSD, a.s. Košice“,  

c) fakturačné meranie pre dodávaný výkon 29,99 MW do distribučnej siete VSD, a.s. riešiť 
na 110 kV strane transformátora T105 s použitím meracích transformátorov napätia 
a prúdu so samostatným vinutím resp. jadrom vyhradeným pre fakturačné meranie zdroja, 

d) požadovaný prevod meracích transformátorov prúdu je 200/1A, tireda presnosti 0,2 s, 
metrologické overenie platné v Slovenskej republike, 

e) menovitý výkon jadra resp. vinutia je potrebné podložiť výpočtom, 
f) meranie dodávky zdroja zabezpečiť jedným fakturačným elektromerom (miesto 

záložného elektromera zabezpečiť prípravu pre inštaláciu analyzátora kvality pripojeného 
na spoločné prúdové a napäťové obvody fakturačného merania, 

g) v projektovej dokumentácii doplniť popis nastavenia ochrán VVN vedení V6836, V6837, 
V6819 a V6820 a vybudovanie strhávania ochrán, 

h) zabezpečiť dátové pripojenie do dispečingu VSD, a.s., 
i) ďalší stupeň projektovej dokumentácie predložiť na posúdenie VSD, a.s., 
j) vypracovať miestny prevádzkový predpis zdroja elektriny a predložiť ho na schválenie 

VSD, a.s.,  
k) dĺžku trvania skúšobnej prevádzky zdroja elektriny dohodnúť aj s VSD, a.s. 

  
31. Stavebník je povinný v  zmysle odborného stanoviska  Technickej  inšpekcie,  a.s.,         
       k projektovej  dokumentácii stavby č. 936/3/2012 zo dňa 23.07.2012 z  hľadiska 
       požiadaviek bezpečnosti a  ochrany zdravia pri práci a požiadaviek bezpečnosti         
       technických zariadení v procese výstavby a pri a uvedení stavby do užívania zabezpečiť 
       splnenie nasledovných pripomienok:  
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       a)   na obslužných plošinách splniť požiadavky na minimálnu šírku podľa                           
            § 25 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb. a na podchodnú výšku podľa § 22 vyhlášky                           
            č. 59/1982 Zb., 
       b) všetky voľné okraje pochôdzných plôch opatriť zábradlím v súlade s § 26  vyhlášky                     
            č. 59/1982 Zb. a výšku a výplň zábradlí je potrebné navrhnúť v súlade s požiadavkami 
            STN 74 3305:1988, 
       c)  konštrukčné riešenie rebríkov na lávky energetických mostov navrhnúť v súlade 
            požiadavkami STN 74 3282:1989, 
       d) vstup do meracej šachty MŠ-2 (SO 23) navrhnúť v súlade s požiadavkami bezpečnosti 
            a ochrany zdravia pri práci, stúpadlá umiestniť v jednej zvislej rovine,                   
            nad stúpadlom pod stropnou doskou šachty ponechať voľný priestor                  
            min. 120 mm pre bezpečný prístup nohy a stúpadlá v zúženej vstupnej časti nesmú 
            zasahovať do minimálnej svetlosti otvoru (§ 14 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb.), 
        e) v projektovej dokumentácii stavby doplniť riešenie prečerpávacích staníc                                     
             na objektoch kanalizácií a vstupy do týchto priestorov navrhnúť v súlade 
             s požiadavkami bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a dodržať ustanovenia                             
             § 14 ods. 2 a § 19 vyhlášky č. 59/1982 Zb., STN EN 14 396(75 6240):2004 alebo                        
             STN EN 13101(74 3280):2004,  
       f)  v jednotlivých častiach projektovej dokumentácie stavby, ktoré riešia systém ochrany 
             pred atmosférickou elektrinou vyhodnotiť potrebu ochrany pred bleskom pre všetky 
             dotknuté objekty, zdokumentovať výpočet, vyhodnotiť riziko so stanovením 
             úrovne ochrany LPL podľa STN EN 62305-2(34 1390):2008 v súlade s čl. 6.1                       
             STN EN 62305-1(34 1390):2007 (platí to aj pre zvolenú úroveň ochrany LPL I, či nie sú 
             potrebné aj dodatočné opatrenia na zabezpečenie ochrany,   
       g)  v jednotlivých častiach projektovej dokumentácie elektrických zariadení zdokumentovať 
             riešenie ochrany elektrických a elektronických systémov pred poškodením                                     
             od elektromagnetických impulzov z blesku podľa STN EN 62305-4(34 1390):2007, určiť 
             zóny ochrany (LPZ) a návrh príslušných opatrení podľa čl. 7.4, 8, D.3 STN EN 62305-
             1(34 1390):2007 a čl. 4.2 a 8 STN 62305-4(34 1390):2007, 
       h)   v  PS 09 Prevádzkový rozvod silnoprúdu navrhované zariadenie nad 1 000 V zaradiť 
              v súlade s prílohou č. 1 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. (jedná sa o VTZ  elektrické skupiny 
             A písm. c),     
       i)  v PS 10 Systém kontroly a riadenia niektoré navrhované zariadenia umiestnené v priestore 
           s nebezpečenstvom výbuchu zaradiť v súlade s prílohou č. 1 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. 
           (jedná sa o VTZ elektrické skupiny A písm. e), 
       j)  v projektovej dokumentácii elektro SO 42, SO 31, SO 26, SO 25 a SO 17 použiť platné 
            STN v súlade s § 38 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej 
            len „zákon č. 124/2006 Z. z.), 
       k) v procese výstavby stavby dodržať požiadavky vyhlášky č. 374/1990 Zb. a nariadenia 
            vlády SR č. 396/2006 Z. z., 
       l)  konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia elektrického skupiny               

      A/c (elektrická sieť striedavého napätia nad 1 000V vrátane ochrany pred účinkami 
      atmosférickej elektriny), elektrického skupiny A/e (elektrická inštalácia v priestore 
      s nebezpečenstvom výbuchu (vonkajší vplyv BE3) vrátane ochrany pred účinkami 
      atmosférickej a statickej elektriny) a vyhradeného technického zariadenia plynového 
      v súlade s  ustanovením § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) 
      zákona č.124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov predložiť na posúdenie 
      oprávnenej právnickej osobe,  

       m) pred uvedením do prevádzky na vyhradenom technickom zariadení elektrickom skupiny 
      A/c (elektrická sieť striedavého napätia nad 1 000V vrátane ochrany pred účinkami 
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      atmosférickej elektriny), elektrickom skupiny A/e (elektrická inštalácia v priestore 
      s nebezpečenstvom výbuchu (vonkajší vplyv BE3) vrátane ochrany                          
      pred účinkami atmosférickej a statickej elektriny), na vyhradenom technickom zariadení 
     tlakovom (tlakové nádoby skupiny A, kotly)  a na vyhradenom technickom zariadení 
     zdvíhacom ( mostový žeriav) vykonať úradnú skúšku v súlade s ustanovením § 12 
     vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. 
     oprávnenou právnickou osobou,   

      n) pracovné prostriedky – stroje a technické zariadenia PS 01 (spalinové kotly HRSG1-K1, 
   HRSG2-K3, HRSG3-K4, HRS-K5 a HRSG5-K6), PS 02 (parná turbína, generátor G 600 
   a skrutkové kompresory), PS 03 (vzduchový kondenzátor), PS 13 (dieselový záložný 
   zdroj), stavby   a ich súčasti uviesť do prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona                         
   č.124/2006 Z. z. a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z., len ak zodpovedajú 
   predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly            
   po ich inštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia 
   a ich správne fungovanie, 

       o) pred uvedením strojových a technických zariadení PS 01 (spalinové kotly HRSG1-K1, 
   HRSG2-K3, HRSG3-K4, HRS-K5 a HRSG5-K6), PS 02 (parná turbína, generátor G 600 
   a skrutkové kompresory), PS 03 (vzduchový kondenzátor), PS 13 (dieselový záložný 
   zdroj)) do  prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania požiadať oprávnenú 
   právnickú osobu o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona                
   č. 124/2006 Z. z. v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z., 

       p) pri uvedení na trh alebo do prevádzky technických zariadení tlakových  (tlakové nádoby, 
            kotly, prepojovacie potrubia kotla a ich bezpečnostné a tlakové príslušenstvo) splniť 
            požiadavky nariadenia vlády SR č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších  predpisov, podľa 
            ktorého sú tieto zariadenia určenými výrobkami, 
       r) pri uvedení na trh alebo do prevádzky technického zariadenia zdvíhacieho (mostový 
           žeriav) splniť požiadavky nariadenia vlády SR č. 436/2008 Z. z. v znení neskorších 
           predpisov, podľa ktorého je toto zariadenie určeným výrobkom. 
  
32. Stavebník je povinný stavbu dokončiť do 31.08.2015. Stavebný objekt SO 24 Priemyselná 
      kanalizácia je stavebník povinný dokončiť do 09.04.2015. 
 
33. Dokončenú  stavbu alebo jej časť samostatne užívania schopnú môže stavebník v súlade 

s ustanoveniami stavebného zákona užívať len na základe rozhodnutia vydaného IŽP Košice, 
ktorým bude povolené dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku alebo trvalé užívanie 
stavieb vydané na základe písomného návrhu stavebníka. 

 
34. Stavebník je povinný v súlade s ustanovením § 84 stavebného zákona požiadať  IŽP  Košice 

o povolenie dočasného užívania stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
Kapušany“ na skúšobnú prevádzku.  

 
35. Pri  uvedení stavby do užívania (dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku resp. 

trvalého užívania stavby) musí byť preukázané zabezpečenie ochrany verejných záujmov                   
a ochrany záujmov na úseku starostlivosti o životné prostredie, bezpečnosti a ochrany zdravia 
ľudí a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.  

 
36. V žiadosti  o  povolenie  dočasného  užívania  stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla        

na KS 01 Veľké Kapušany“ na skúšobnú prevádzku je stavebník povinný uviesť  súpis  
zmien vykonaných počas uskutočňovania stavby, dobu trvania, rozsah a charakter skúšobnej 
prevádzky. 
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37. Najneskôr  na  ústnom  pojednávaní  v  konaní  o  povolení  dočasného  užívania  stavby                       
      „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ stavebník predloží doklady 
      podľa  §  17 ods. 2 a § 18   vyhlášky  MŽP  SR č.  453/2000 Z. z.,  ktorou  sa   vykonávajú  
      niektoré ustanovenia stavebného zákona (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 453/2000 Z. z) a: 
       a)  stavebný denník, 
       b)  prevádzkové predpisy pre zariadenia, pri ktorých dochádza alebo môže dôjsť 
            k priamemu alebo nepriamemu vypusteniu znečisťujúcich  látok  do ovzdušia (zdroje 
            znečisťovania ovzdušia), vypracované v súlade s projektom stavby, s  podmienkami 
            výrobcov zariadení a s podmienkami  tohto rozhodnutia  schválené štatutárnym 
             zástupcom, 
       c)  doklady prevzaté od dodávateľa stavby,    
       d) doklady o výsledkoch predpísaných skúšok, kontrol záverečného posúdenia a doklady 
           o výsledkoch  skúšok  tesnosti  potrubí,  zariadení a  záchytných vaní, v  ktorých sa 
            zaobchádza so škodlivými látkami vykonané odborne spôsobilou osobou  s certifikátom                 
            na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie, 

 e) doklady o  overení požadovaných vlastností  výrobkov, doklady  o   splnení   technických  
   požiadaviek  na  novoinštalované   a   použité   výrobky,  ktoré  sú  určenými   výrobkami   
   podľa vyhlášky MŽP SR  č. 264/1999  Z. z., nariadenia  vlády SR  č.  576/2001 Z. z.                
   a nariadenia vlády SR č. 436/2008 Z. z v znení neskorších predpisov,  

 f)  certifikáty preukázania zhody použitých materiálov a  zabudovaných stavebných 
      výrobkov podľa zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení  neskorších 
      predpisov a zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky 
      a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v znení neskorších 
      predpisov, vyhlásenia o zhode vydané výrobcami alebo  dovozcami na výrobky, ktoré  
      sú  určenými výrobkami podľa aproximačných  nariadení vlády Slovenskej republiky,      

       g)  doklady o spôsobilosti technických zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, 
    h)  vyhodnotenie splnenia  podmienok tohto rozhodnutia uvedených  v časti I. „Podmienky    

   stavebného povolenia na uskutočnenie  stavby“, 
    i)  doklady  o spôsobe naloženia  s odpadom  vzniknutým  pri stavebných prácach a doklady   

   preukazujúce splnenie podmienky uvedenej v bode č. 14 časť I. tohto rozhodnutia, 
    j)  rozhodnutie, ktorým bude povolené užívanie stavebného objektu SO 35 Vnútroareálové 
         komunikácie stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“,  

 k) aktualizovaný Plán  preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku  neovládateľného 
  úniku škodlivých látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku 
  predložený na schválenie SIŽP, IŽP  Košice, odboru inšpekcie ochrany vôd, 

 l)  doklad o schválení prevádzkového zdroja elektriny VSD, a.s., 
 m) doklad o vykonaní technickej obhliadky zdroja elektriny pred jeho pripojením                 

    do distribučnej sústavy, ktorým bude preukázané, že pripojované zariadenie  vyhovuje     
   technickým podmienkam určenými VSD, a.s.  

 
38. K návrhu na vydanie kolaudačného rozhodnutia stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla 
      na KS 01 Veľké Kapušany“ stavebník pripojí: 
       a) doklady  v súlade  ustanovením § 17 ods. 2 vyhlášky MŽP  SR č.  453/2000 Z. z.,   
            ktoré neboli predložené v konaní o povolení užívania stavby na skúšobnú prevádzku 
            napr. geometrický plán prípadne porealizačné zameranie stavby,  
       b) vyhodnotenie priebehu skúšobnej prevádzky stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla 
            na KS 01 Veľké Kapušany“.  
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39. Najneskôr na ústnom pojednávaní vo veci vydania kolaudačného rozhodnutia stavby 
       „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ stavebník predloží ďalšie 
       doklady vymedzené v  ustanovení § 18 vyhlášky MŽP SR  č. 453/2000 Z. z. 
 
40.  So stavbou  sa nesmie začať,  pokiaľ  toto  rozhodnutie  nenadobudne  právoplatnosť. Toto 

 rozhodnutie stráca platnosť, ak sa s predmetnou stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa,    
 kedy nadobudlo právoplatnosť. 

 
           Rozhodnutie o námietkach účastníkov stavebného konania: 
 

IŽP Košice vzneseným námietkam a pripomienkam účastníkov stavebného konania 
Slovenského pozemkového fondu a Roľníckeho družstva Veľké Kapušany vzneseným 
k uskutočneniu stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ 
vyhovuje v plnom rozsahu. Ostatní účastníci stavebného konania nevzniesli žiadne námietky ani 
pripomienky k uskutočneniu stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
Kapušany“. 
   
       Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania  sú uvedené v prílohe č. 3, ktorá 
tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. 
 
 
II.   Mení a  dopĺňa integrované povolenie nasledovne: 
 
1)  V časti I.,  A. Zaradenie prevádzky sa pôvodné znenie bodu 2. Určenie kategórie zdroja 

znečisťovania ovzdušia nahrádza nasledovným znením: 
 

Prevádzka je v zmysle zákona c. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov  
a vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona 
o ovzduší, kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie: 1.1.1 
Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových turbín 
a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným menovitým 
tepelným príkonom 50 MW a vyšším.  
 
 
2) V časti I.  Údaje o prevádzke sa pôvodné znenie prvého odstavca bodu B.  Opis opatrení 

a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke nahrádza 
nasledovným znením: 

 
Prevádzka eustream a.s., oblasť Veľké Kapušany, Kompresorová stanica 01 je určená 

na tranzitnú prepravu zemného plynu naftového (ďalej tiež „ZPN“), ktorý preberá v tranzitnej 
sieti od kompresorovej stanice v Užhorode (Ukrajina) a odovzdáva kompresorovej stanici 
Jablonov nad Turňou. Prepravu ZPN zabezpečujú:  
- Turbokompresorové agregáty (ďalej tiež „turboagregáty“) so spaľovaním ZPN v plynových 
turbínach typovej rady GT-750 v počte 19 ks o menovitom príkone 19 x 24 MW, typu PGT-25 
v počte 1 ks o menovitom príkone 64,8 MW, typu Cobera 6562-DLE v počte 3 ks o menovitom 
príkone 3 x 76,1 MW a typu PGT 25 DLE v počte 2 ks o menovitom príkone 2 x 85,7 MW. 
Celkový inštalovaný príkon plynových turbín je 680,5 MW. Na výrobu pary 
a elektrickej energie v kombinovanom cykle sa využíva teplo spalín z plynových turbín 
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v integrovaných  spalinových kotloch Heat Recovery Steam Generator, (ďalej len ,,HRSG“) 
HRSG1 až HRSG5 s prikurovaním  ZPN o menovitom tepelnom výkone 8 MW pre každý kotol.  
- Turboagregáty s turbínami s elektrickým pohonom v počte 3 ks o menovitom výkone 
3 x 25 MW. 
 
3) V časti I.  Údaje o prevádzke, B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa za posledný odstavec časti ,,PS - Turboagregáty  
Cooper  Rolls,,  dopĺňa odtavec s  nasledovným znením: 
 

Pri prevádzkovaní v kombinovanom cykle sú spaliny z plynových turbín odvádzané 
do spalinových kotlov na využitie ich tepelnej energie, odkiaľ sú odvádzané do ovzdušia 
samostatnými komínmi spalinových kotlov o výške 35 m. V prípade, že nie sú plynové turbíny 
prevádzkované v kombinovanom cykle, spaliny sú z každej plynovej turbíny odvádzané 
do ovzdušia cez obtokový (bypass) komín o výške 35 m.   

 
 

4) 3) V časti I.  Údaje o prevádzke, B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa za posledný odstavec časti ,, PS – Turboagregáty R5 a 
R6 s plynovými turbínami PGT 25 DLE,,  dopĺňa odtavec s  nasledovným znením: 
 
 
PS – Turboagregáty R5 a R6 s plynovými turbínami PGT 25 DLE  
 

Pri prevádzkovaní v kombinovanom cykle sú spaliny z plynových turbín odvádzané 
do spalinových kotlov na využitie ich tepelnej energie, odkiaľ sú odvádzané do ovzdušia 
samostatnými komínmi spalinových kotlov o výške 35 m. V prípade, že nie sú plynové turbíny 
prevádzkované v kombinovanom cykle, spaliny sú z každej plynovej turbíny odvádzané 
do ovzdušia cez obtokový (bypass) komín o výške 35 m.   

 
5) V časti I.  Údaje o prevádzke, B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa za odstavec ,,Kontinuálne monitorovanie emisií 
do ovzdušia z turboagregátov Nuovo Pignone DLE R5 a R6 dopĺňajú časti  
,,PS - Spalinové kotly“, ,,PS - Strojovňa parnej turbíny“ a ,,PS -Kontinuálne monitorovanie 
kombinovaného cyklu“ s nasledovným znením: 
 
 
PS - Spalinové kotly  

 
Kombinovaný (paroplynový) cyklus zameraný na využitie odpadového tepla z piatich 

existujúcich spaľovacích turbín (CR1,CR3, CR4, R5 a R6) pozostáva z piatich vertikálnych 
dvojtlakových spalinových kotlov na odpadné teplo HRSG1 až HRSG5.  

Jednotlivé spalinové kotly s projektovaným množstvom spalín na vstupe 
do kotla 252 000 Nm3.h-1 sú napojené na prúd spalín o teplote cca 500 ° C z plynovej turbíny 
prostredníctvom špeciálnej divertérovej klapky. Spaliny odovzdávajú teplo výhrevným plochám 
v spalinových kotloch HRSG za účelom výroby vysokotlakovej pary (o tlaku 72 bar, 
teplote 455 °C, množstve 35,8 t.h-1) a nízkotlakovej pary (o tlaku 5,1 bar, teplote 
215 °C, množstve 11,7 t.h-1).  

Každý kotol  je vybavený prikurovacími horákmi o menovitom tepelnom príkone 8 MW  
na spaľovanie ZPN, ktoré nie sú v trvalej prevádzke, ale zapaľujú sa iba v prípade nízkeho 
výkonu plynových turbín na dorovnanie požadovaného parného výkonu kotla. Potrebný vzduch 
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pre spaľovanie ZPN je obsiahnutý v samotných spalinách z plynovej spaľovacej turbíny a nie je 
potrebné ho pridávať cez horáky.  
 
PS - Strojovňa parnej turbíny – Energoblok (prevádzkovateľ Slovenský plynárenský 
priemysel, a.s.) 
 

Kondenzačná parná turbína s odberom o výkone 29,999 MWe (min. 16MWe) 
slúži na konverziu tepelnej energie pary zo spalinových kotlov HRSG na elektrickú energiu.  

Na mazanie ložísk turbíny slúži olejové hospodárstvo  pozostávajúce zo samostatne 
riešených systémov vysokotlakového regulačného oleja a mazacieho oleja. Inštalácia olejového 
hospodárstva zohľadňuje požiadavky na ochranu pred prienikom oleja do okolia tak, ako je 
uvedené v tabuľke č. 1 integrovaného povolenia. Olej je chladený vodou, samostatným 
uzavretým chladiacim okruhom.  
 
PS - Kontinuálne monitorovanie emisií do ovzdušia v kombinovanom cykle  plynovej 
turbíny a spalinového kotla. 
 

Na monitorovanie množstva vypúšťaných znečisťujúcich látok (ďalej tiež „ZL“) CO                       
a NOx  zo spalinových kotlov HRSG1 - HRSG 5 integrovaných s plynovými turbínami CR1, 
CR3, CR4, R5, R6 do ovzdušia, obsahu kyslíka a dodržiavania emisných limitov slúži 
automatizovaný merací systém (ďalej len „AMS“) pre každý kotol samostatne.  

AMS pozostáva z odberovej sondy, vyhrievaného odberového potrubia a meracieho 
systému ENDA 5420 (HORIBA) s analyzátorom rady ENDA 642 s Cross-Flow moduláciou 
a úpravou vzorky (vychladenie  a  vysušenie). Meranie koncentrácie kyslíka je založené na 
paramagnetickom princípe, meranie koncentrácie plynných znečisťujúcich látok CO a NOx na 
absorbcii v infračervenej oblasti spektra (NDIR). Objemový prietok spalín z jednotlivých 
plynových turbín s integrovaným kotlom sa zisťuje výpočtom programom WinEMAG na základe 
kontinuálneho merania objemového prietoku  spaľovaného ZPN v m3.h-1.  

Meracie systémy, analyzátory a systém na úpravu vzorky  sú umiestnené v piatich 
klimatizovaných kontajneroch. Vyhodnocovanie sa vykonáva v existujúcich emisných 
počítačoch.   

 
6) V časti I.  Údaje o prevádzke, B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa za posledný odstavec časti ,,PS – Náhradné zdroje“ 
dopĺňa odstavec s  nasledovným znením: 
 

Pre zaistenie bezpečného odstavenia zariadení kombinovaného cyklu v prípade výpadku 
zdrojov napájania (Black out-u) je pri objekte Energohala inštalovaný záložný dieselový zdroj 
elektrickej energie (menovitý výkon 550kVA/440kW) umiestnený v samostatnom kontajneri 
(VOTE SO 44). Tento zdroj sa uvádza do prevádzky len v stave núdze po dobu nevyhnutnú na 
bezpečné odstavenie technológie (predpoklad max do 3 hodín).  
   
7) V časti I.  Údaje o prevádzke, B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, PS - Nakladanie s vodami sa pôvodné znenie časti 
,,Odber vody na prevádzkové účely“  nahrádza nasledovným znením: 
 
- Odber vody na prevádzkové účely 

 
Voda na prevádzkové účely a protipožiarne zabezpečenie, sa získava z dvoch vŕtaných 

studní S1 a S2, odkiaľ je podzemným potrubím dopravovaná na miesto spotreby s priemerným 
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odberom v množstve 15 000 m3.r-1 a z dvoch nových vŕtaných studní S3, S4 s priemerným 
odberom v množstve 64 650 m3.r-1.  
 
 
8) V časti I.  Údaje o prevádzke, B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, ,,PS - Nakladanie s vodami“  sa v časti Kanalizačná sieť 
a čistenie odpadových vôd sa za predposlednú vetu druhého odstavca vkladá text 
s   nasledovným znením: 
 

Objekt Energohala (VOTE SO 17) je vybavený sociálnymi zariadeniami, ktoré sú  
odkanalizované do existujúcej splaškovej kanalizácie a ČOV.  

 
 

9) V časti I.  Údaje o prevádzke, B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, ,,PS - Nakladanie s vodami“  sa v časti Kanalizačná sieť 
a čistenie odpadových vôd sa za posledný odstavec dopĺňa text s nasledovným znením: 

 
Voda zo strechy objektu SO 17 Energohala (neznečistená ropnými látkami) je odvádzaná 

dažďovou kanalizáciou do záchytnej nádrže, odkiaľ je odvádzaná do melioračného kanála B2. 
Voda z  povrchového odtoku z ciest, parkovísk a spevnených plôch v oblasti objektu 

SO 17 Energohala je privádzaná cez dva samostatné kanalizačné systémy I a II do odlučovačov  
ropných látok (ďalej tiež ,,ORL“) s projektovanou hydraulickou kapacitou 10 l.s-1 (ORL č. 1) 
a  65 l.s-1 (ORL č. 2) a garantovanou hodnotou v ukazovateli znečisťovania Nepolárne 
extrahovateľné látky (NEL) 0,1 mg.l-1, odkiaľ sa odvádza do záchytných nádrží ZN1 
o objeme 10 m3 a ZN2 o objeme 60 m3. Zo záchytných nádrží je vyčistená voda z povrchového 
odtoku prečerpávaná do melioračného kanála B2.  

 
Priemyselné odpadové vody 
 
Počas prevádzkovania a údržby vznikajú v  prevádzke nasledujúce priemyselné odpadové 

vody: 
-  odpadové voda z paro – vodného systému v množstve cca 2,13 m3.h-1, 
- odpadové vody  z chladenia odluhu v množstve  cca 3,6 m3.h-1, 
- odpadové vody  z prania a regenerácie filtrov úpravni vody v množstve cca 0,83 m3.h-1, 
- odpadové vody z reverznej osmózy  v množstve cca 0,90 m3.h-1, 
- odpadové vody  z nábehu kotlov v množstve  cca 10 m3/nábeh, 
 
 Priemyselné odpadové vody v množstve cca 7,5 m3.h-1 sú odvádzané priemyselnou 
kanalizáciou do akumulačnej nádrže čistiarne odpadových vôd (neutralizačnej stanice) o kapacite 
10 m3.h-1. Čistenie odpadových vôd sa vykonáva  diskontinuálnym spôsobom v nasledujúcich 
stupňoch: 
- neutralizácia kyselinou chlorovodíkovou resp. hydroxidom sodným v závislosti od pH, 
- flokuláciou s následnou sedimentáciou kalu v lamelovom separátore (sedimentačná nádrž), 

Vyčistené odpadové vody sú gravitačne odvádzané cez kontrolnú nádrž s inštalovaným 
meračom prietoku do Maťovského kanála. 

 
Kal zo sedimentačného reaktora je odťahovaný do kalovej nádrže a následne 

na odvodnenie a zahusťovanie odvodňovaním vo filtračnom tlakovom lise. Zahustený kal sa 
zhromažďuje v kontajneri a odovzdáva sa oprávnenej osobe na zneškodnenie.  
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10) V integrovanom povolení sa nahrádza výraz ,,nebezpečné látky“ výrazom ,,škodlivé 
a obzvlášť škodlivé látky“. 
 
11) V časti I.  Údaje o prevádzke, B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke v časti ,,PS - Skladovanie a zaobchádzanie so škodlivými 
látkami  používanými v prevádzke“  sa tabuľka č. 1 dopĺňa o nové riadky s nasledovným 
znením: 
        Miesto 
skladovania  

Škodlivá 
látka  

Skladovacia 
kapacita  

Typ nádrže  Zabezpečenie ochrany životného 
prostredia  

Strojovňa parnej 
turbíny  
(SO 17)  

Mazací olej  10000 l  Jednoplášťová oceľová 
nádoba 

Záchytné vane na celý 10 m3
 

Strojovňa parnej 
turbíny  
(SO 17)  

Regulačný 
olej  

600 l  separátna vysokotlaková 
jednotka regulačného 
oleja umiestnená na ráme 
prevodovky  

Záchytná vaňa - jednoplášťová 
oceľová s celkovým objemom 
0,6 m3 

Strojovňa parnej 
turbíny CHÚV- 
sklad chemikálií  

Chemikálie  operatíva  Jednoplášťové oceľové 
sudy a plastové nádoby, 
palety od 20 do 200 l 

Záchytné vane na celý objem 
skladovaných chemikálií  

Plechový 
prístavok ku 
strojovni (SO 17)  

Oleje  4 x 200 l  Jednoplášťové oceľové 
sudy 

Uzamykateľný kontajner s dvojitým 
dnom (záchytná vaňa s objemom 
 0,6 m3) 

Blokový 
transformátor 

T105,34 
 10400 l 

 Blokový transformátor 
v olejovom vonkajšom 
prevedení - 
hermetizovaný (v 
olejovom konzervátore s 
gumovým vakom - 
kompenzátorom) 

Profil podlahy stanoviska blokového 
transformátora je nasledovný :  
- podlaha z pozinkovaných 
pororoštov na oceľovej nosnej 
konštrukcii.  
- záchytný priestor vane 
o objeme   36 m3 
- steny a dno záchytnej vane 
opatrené izoláciou  odolnom voči 
ropným látkam (fólia PVC resp. PE-
HD) 

Čistiareň 
priemyselných 
vôd - sklad 
koagulantu  

koagulanty  25 kg vrecia  
- zásoba = 
50 kg 

Prepravné obaly Plastová záchytná vaňa (epoxidová 
podlaha  -  9 m2 a protichemická 
úprava stien skladu) na  
zachytávanie prípadných únikov 

Čistiareň 
priemyselných 
vôd - sklad 
kyselín  

H2SO4 
(38%-ná)  

2x 1000 kg  
zásobník 

Jednoplášťové plastové 
nádoby  - prepravné 
obaly 

Plastová záchytná vaňa (epoxidová 
podlaha  -  9 m2 a protichemická 
úprava stien skladu) na  
zachytávanie prípadných únikov  
kyselín. 

Čistiareň 
priemyselných 
vôd - sklad zásad  

NaOH 
(42%-ný)  

2x 1000 kg  
zásobník 

Jednoplášťové plastové 
nádoby  - prepravné 
obaly 

Plastová záchytná vaňa (epoxidová 
podlaha  -  9 m2 a protichemická 
úprava stien skladu) na  
zachytávanie prípadných únikov  
kyselín. 

Spalinové kotly 
HRSG1 – 5, 
kontajnery pre 
dávkovanie 
chemikálií  

Chemikálie 
napr. amíny  

5 x 140 l  Jednoplášťové plastové 
nádoby  140 l 

2 x Dávkovacia stanica každá 
vybavená záchytnou vaničkou  - 
0,45 m3  

Kontajner v ktorom sú nádoby 
a dávkovacie stanice umiestnené je 
vybavený dvojitým dnom (záchytná 
vaňa s objemom 1 m3). Podlaha 
kontajnera je  odolná voči 
používaným chemickým látkam 
so záchytnou vaňou. 
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12) V časti II.  Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 3. Podmienky pre 
suroviny, médiá, energie, výrobky  sa pôvodné znenie podmienok 3.3 a 3.5 nahrádza 
nasledovným znením: 
 
3.3 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných 

technologických operácií výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, 
počas ktorej sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého 
uskladnenia:  
- prevodové oleje, hydraulické oleje, ložiskové oleje, motorové oleje, transformátorové oleje, 
turbínové oleje, minerálne oleje, syntetické oleje, konzervačné a mazacie látky na báze 
silikónového oleja, plastické mazivá, pohonné látky, protizáderové hmoty, odmasťovacie 
prípravky, odhrdzovače, tesniace prostriedky, riedidlá a čistiace prostriedky, chladiace zmesi 
(fridex), chemikálie na úpravu odpadových vôd. 

 
3.5 Prevádzkovateľ má povolené odoberať podzemné vody z vodného zdroja (2 pôvodné vŕtané 

studne S1 a S2) v areáli prevádzky na prevádzkové účely (požiarny vodovod) v množstve 
15 000 m3.r-1 a z vŕtaných studní S3 a S4 v množstve 64 650 m3.r-1. 

 
 
13) V časti II.  Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania sa za bod  
7.  Podmienky inštalácie AMS NP R5 a R6 dopĺňa bod 8. Podmienky inštalácie AMS pre NP 
R5 a R 6  a CR1, CR3 a CR4 v režime kombinovaného cyklu s nasledovným znením: 
 
8. Podmienky inštalácie AMS pre NP R5 a R6 a CR1, CR3 a CR4 pre režim kombinovaného 
cyklu  
 
8.1  Prevádzkovateľ je povinný inštalovať AMS za spalinovými kotlami turboagregátov podľa 

PD stavby ,,VOTE – Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany,  
časti G, PS10 – Systém kontroly a riadenia“ a  v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi v oblasti ochrany ovzdušia a  technickými normami EN STN, ISO. 

 
8.2  Prevádzkovateľ je  povinný  v zmysle platných noriem STN a všeobecne záväzných 

právnych predpisov v lehote do  začiatku vykonania úplnej kontroly AMS vypracovať 
dokumentáciu AMS  (prevádzkový  predpis), v  ktorej  okrem  potrebnej  technickej 
dokumentácie celého AMS a  dokumentácie   aplikačného  softvéru  budú  určené  všetky  
užívateľské  podmienky  kvalifikovanej obsluhy  AMS  a  bude  v  nej  uvedená  špecifikácia  
overovania  AMS vykonávaná prevádzkovateľom, t. j. denné, týždenné, mesačné 
a operatívne kontroly vrátane opráv (bežná, stredná a generálna).         

 
8.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonať úplnú kontrolu AMS v zmysle ustanovení 

§ 14 vyhlášky MŽP SR č. 411/2012  Z. z.  o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov 
znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí. Správu o úplnej kontrole je 
prevádzkovateľ povinný predložiť IŽP Košice a OÚŽP Michalovce, orgánu štátnej správy 
ochrany ovzdušia. 

 
8.4  Prevádzkovateľ je povinný pred uvedením AMS do trvalej prevádzky:        
       -  preukázať parametre a konštanty zadané vo vyhodnocovacích jednotkách prístrojov, 
       -  preukázať prenos dát do prevodníkových modulov a emisného PC, 
       -  preukázať prenos dát z PC na  internet,  

          - preukázať  ochranu  proti  neoprávneným  zmenám  konštánt,  prepočítavacích  faktorov,    
 systémového času a ďalších údajov, 
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       - preukázať   zabezpečenie   signalizácie,  zaznamenanie  svojich   poruchových   stavov              
 a výpadku zdroja elektrického napájania a pri výpadku napájania zabezpečenie uloženia             
 všetkých informácií za čas 72 a viac hodín,  

- preukázať hornú hranicu meracieho rozsahu rovnajúcu sa najvyššej  posudzovanej hodnote  
   podľa požiadaviek dodržania určeného emisného limitu  zvýšeného o odôvodnenú 
   hodnotu  neistoty, 

       -  preukázať, že  AMS vyhovuje prostrediu, v ktorom je nainštalovaný, 
       - preukázať podmienky zisťovania, platnosti a spracúvania výsledkov kontinuálneho 

merania údajov  o dodržaní  určených  emisných  limitov  a  množstva  emisie,  ktoré  sú  
uvedené v prílohe č. 4 vyhlášky MŽP SR č. 411/2012  Z. z.  o monitorovaní emisií 
zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí, 

       - realizovať kalibráciu analyzátorov ZL nezávislou metódou a kalibráciu merania prietoku   
 referenčnou súpravou, 

       - vypracovať prevádzkové predpisy AMS v  súlade s realizačným projektom AMS 
a s podmienkami   výrobcov zariadení,  

       - aktualizovať súbor technicko-prevádzkových  parametrov a  technicko-organizačných 
opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia.             

 
8.5 Prevádzkovateľ je povinný po úspešne vykonanej úplnej kontrole inštalovaných AMS 

pre režim kombinovaného cyklu  požiadať IŽP Košice o uvedenie týchto AMS do trvalej 
prevádzky. Spolu žiadosťou je povinný predložiť správu z úplnej kontroly AMS. 

 
8.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť sprístupnenie údajov z vyhodnocovacieho systému  
       AMS formou protokolov (denný, mesačný, ročný) na IŽP Košice a OÚŽP Michalovce 
       najneskôr v lehote od úspešného vykonania úplnej kontroly AMS.  
 
8.7 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  
       a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov  
       a technických noriem. 
 
8.8 Všetky  zmeny na AMS podliehajú integrovanému povoľovaniu a prevádzkovateľ je povinný 

ich na IŽP Košice vopred ohlásiť. 
 
 
14) V časti II.  Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, B. Emisné limity sa 
pôvodné znenie bodu B.1.1 nahrádza nasledovným znením:   
 
1.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce látky  
       uvedené v tabuľke č. 4 neboli prekročené. Emisné limity sú určené pre nasledujúce  
       znečisťujúce látky:  
       - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež  „NOx  ako  NO2“), 
       - oxid uhoľnatý (ďalej tiež „CO“), 
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  Tabuľka č. 4  Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia  

      Zdroj emisií  
       Miesto   
   vypúšťania     
       emisií  

 Znečisťujúca    
         látka 

   Emisný limit          
        [[[[mg.m-3]]]] 

        Vzťažné  
     podmienky 

           NOx             300        1),2),5) Turboagregáty    
GT 

č. 6 - č. 24 

       komíny  
     č. 6 – č.. 24            CO            100         1),2),5)  

           NOx              75           1),4),5)  Turboagregát          
  NP PGT 25 DLE 

     komín č. 25 
           CO            100         1),4),5) 

           NOx             370         1),3),5) 
 Turboagregáty          
   Cooper  Rolls 

komíny 
č. 26 -  č. 28 

komíny (bypas) 
č. 31, č. 32, č. 33 

           CO            100        1),3),5)  

           NOx              75         1),4),5) Turboagregáty NP 
PGT 25 DLE 

R5, R6 

komíny 
č. 29 -  č. 30 

komíny (bypas) 
č.34, č. 35 

           CO            100        1),4),5) 

   1)  Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená   ako  koncentrácia  v  suchom   plyne   pri  štandardných  
         stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 15 %.  
   2)   Emisný  limit  vyjadrený   ako   hmotnostná   koncentrácia  alebo hmotnostný tok   sa  považuje   
         pri   diskontinuálnom   oprávnenom  meraní  a pri  technickom  výpočte  za dodržaný,  ak žiadna   
         hodnota v každej sérii jednotlivých meraní alebo výsledok  každého iného  postupu  technického  
        výpočtu podľa podmienok určených v integrovanom povolení neprekročí hodnotu emisného  
        limitu.  
  3)  Emisný limit  vyjadrený  ako hmotnostná  koncentrácia  sa  pri kontinuálnom meraní považuje  
        za dodržaný, ak: 
        a) žiadna priemerná hodnota za kalendárny mesiac (mesačná  priemerná hodnota) neprekročí  
            hodnotu emisného limitu, 
        b) ak najmenej 95 % hodnôt  zo všetkých 48 hodinových priemerov  neprekročí 1,1 násobok  
            hodnoty emisného limitu pre NOx.  
  4)  Emisný limit  vyjadrený  ako hmotnostná  koncentrácia  sa  pri kontinuálnom meraní považuje  
        za dodržaný, ak: 
        a)  žiadna validovaná priemerná denná hodnota neprekročí hodnotu emisného limitu, 
        b)  najmenej 95 % zo všetkých validovaných  hodinových priemerných hodnôt za rok neprekročí  
            dvojnásobok hodnoty  emisného limitu  
  5)   Emisné limity platia pre jednotlivé turbíny pri základnom zaťažení vyššom ako 70 %.             
 
15) V časti II.  Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania sa pôvodné znenie 
bodu, 2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných  odpadových vodách a 
vodách z povrchového odtoku“   nahrádza nasledovným znením:   
 
2.  Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných  odpadových vodách a 

vodách z povrchového odtoku   
 
2.1 Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať: 
-  splaškové odpadové vody po ich prečistení tak ako je uvedené v bode B. Kanalizačná sieť 

a čistenie odpadových vôd integrovaného povolenia za nasledovných podmienok:  
 
1) Diskontinuálne, 24 hod. denne, 365 dní v roku. 
 
2) Množstvo odpadových vôd vypúšťaných z biologickej ČOV do melioračného kanála B2 

nesmie prekročiť hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke:    
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Priemerný  prietok Q24 
[l.s-1]  

Maximálny hodinový 
prietok [m3.h-1] 

[m3.deň-1] [m3.rok-1] 

0,81 0,87 - 25 550 
 
 
3) Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné 

hodnoty určené v nasledovnej tabuľke: 
Z       Zdroj  emisií:  Splaškové odpadové vody prečistené v biologickej ČOV    

 Miesto vypúšťania: Výpustný objekt do melioračného kanála B2.   
Limitné koncentračné 

hodnoty  [mg. l -1]  
Bilančné hodnoty 

          Ukazovateľ  
         p*                                  m*    [t. rok -1] 

Biochemická spotreba  
kyslíka BSK5 

15 20 0,383 

Chemická spotreba kyslíka  
CHSKCr                                                                                 

35 50 0,894 

Nerozpustené látky NL105 20 40 0,511 
„p“ a „m“ - maximálne hodnoty  jednotlivých ukazovateľov znečistenia v  príslušnom   ukazovateli 
v  2 - hodinovej zlievanej vzorke 

*Limitné hodnoty ukazovateľov  znečistenia uvedené v nasledovnej tabuľke  sa považujú za  dodržané,  ak   ani 
v jednej zlievanej  vzorke alebo bodovej vzorke nebude prekročená určená  koncentračná   hodnota „m“ a  ak   počet   
vzoriek    prekračujúcich   hodnoty   „p“ za posledných 24 mesiacov nebude vyšší ako dva  

 
 
2.2 Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať vody z povrchového odtoku tak, ako je uvedené 

v integrovanom povolení v časti I.  Údaje o prevádzke, bod B Kanalizačná sieť a čistenie 
odpadových vôd za nasledovných podmienok:  

 
1) Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku nesmú prekročiť 

limitné hodnoty určené v nasledovnej tabuľke: 
 

Z       Zdroj  emisií:  Vody z povrchového odtoku z priestoru pri kompresorovej hale č.9 
Miesto vypúšťania: Výpust – zatrubnenie do melioračného kanála B2  

Z      Zdroj  emisií:  Vody z povrchového odtoku prečistené v ČDV 1, 2 ,   
         Miesto vypúšťania: Výpust do melioračného kanála B2       
         Zdroj  emisií:  Vody z povrchového odtoku prečistené v ČDV 3 ,  
         Miesto vypúšťania: Výpust do kanála Hlinište  
         Zdroj  emisií:  Vody z povrchového odtoku prečistené v ORL1, ORL, 2 ,   
         Miesto vypúšťania: Výpust do melioračného kanála B2       

Limitné koncentračné 
hodnoty  [mg. l -1]  

Bilančné hodnoty 
          Ukazovateľ  

p [t. rok -1] 
Nepolárne extrahovateľné látky 
(UV, IČ) NEL 

0,1 neurčené 

 
 
2) Výpust z odlučovača ropných látok kompresorovej haly č. 9 do melioračného kanála  B2 
 

Priemerný prietok 
Q24 [l.s

-1] 
      Maximálny hod.   
             prietok          
                [l.s-1] 

  [m3.deň-1] [m3 .rok -1] 

neurčené      0,75    neurčené    neurčené 
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2.3 Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať tlakovým potrubím priemyselné odpadové vody 
po ich prečistení v neutralizačnej stanici tak, ako je uvedené v integrovanom povolení 
v časti I.  Údaje o prevádzke, bod B. Kanalizačná sieť a čistenie odpadových vôd 
za nasledovných podmienok:  
 
1)  kontinuálne, 24 hod. denne, 365 dní v roku 
 
2) Množstvo odpadových vôd vypúšťaných do Maťovského kanála  v riečnom kilometri km 2,85 

z neutralizačnej stanice nesmie prekročiť hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke:    
 

Z       Zdroj  emisií:   priemyselné odpadové vody prečistené na ČOV  (neutralizačná stanica) 
 Miesto vypúšťania: Výpustný objekt do Maťovského kanála  v rkm 2,85    

Priemerný prietok 
Q24 [l.s

-1] 
Maximálny  hod.  
prietok       [l.s-1]      [m3.deň-1] [m3 .rok -1] 

2,04 2,8     177,2  64 650 
 
3) Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné 

hodnoty určené v nasledovnej tabuľke: 
 
 
Zdroj  emisií:   priemyselné odpadové vody prečistené na ČOV  (neutralizačná stanica) 
Miesto vypúšťania: výpustný objekt do Maťovského kanála  v riečnom kilometri km 2,85    

Limitné koncentračné 
hodnoty  [mg. l -1]  

Bilančné hodnoty 
          Ukazovateľ znečistenia 

                 p   [kg. rok-1] 
pH 6 – 8,5 - 
CHSKCr                                                                                 35 2 262,75 
NL105 30 1 939,5 
RL105ºC 1000  64 650,0 
RL550ºC 900 58 185,0 
NEL UV 0,155 10,02  
Fe 1,0 64,65  
Hg 0,12 µg/l 0,0077 
AOX 0,1 6.64 
Cl2 0,3 19.39 
Teplota  ≤  28 °C - 

  Koncentračné hodnoty ,,p“ budú v odobratých vzorkách analyzované jednotlivých ukazovateľov 
znečistenia v kvalifikovanej bodovej vzorke (dvojhodinová zlievaná vzorka získaná zlievaním 
minimálne piatich objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v rovnakých časových 
intervaloch); bodová vzorka v ukazovateľoch znečistenia AOX, Cl2, NEL.   

 
 
2.4 Povolené množstvá vypúšťaných odpadových vôd ako aj ich limitné koncentračné hodnoty 

musia byť dodržané v ktoromkoľvek intervale počas  24 hodín. 
 
 
2.5 Prevádzkovateľ je povinný je zaznamenávať údaje o množstve priemyselných odpadových 

vôd 1 x týždenne v prevádzkovom denníku ČOV.  
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16) V časti II. Záväzné podmienky sa pôvodné znenie bodu D. Opatrenia na  minimalizáciu, 
nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov nahrádza nasledovným znením: 

      
 D.  Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 
 
1. Prevádzkovateľ eustream, a.s. a prevádzkovateľ SPP, a.s. sú oprávnení nakladať 

s  nebezpečnými odpadmi, zaradenými podľa Katalógu odpadov, uvedenými v prílohe č. 1 
(eustream, a.s.) v maximálnom množstve 750 t za rok a v prílohe č. 2 (SPP, a.s.) 
v maximálnom množstve 50 t, ktoré spočíva v triedení, zhromažďovaní nebezpečných 
odpadov na určených miestach v prevádzke tak, ako je uvedené v tabuľke č. 3 časti 
Nakladanie s nebezpečnými odpadmi integrovaného povolenia, vrátane ich prepravy 
v územnom obvode Obvodného úradu životného prostredia Michalovce. 

     
2. Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi uvedenými v prílohách č. 1 a č. 2  

integrovaného  povolenia sa udeľuje do 31.03.2016. Prevádzkovateľ je povinný v lehote 
najneskôr 3 mesiace pred skončením platnosti tohto súhlasu na nakladanie s nebezpečnými 
odpadmi, pokiaľ nenastanú skôr skutočnosti na jeho zmenu, doručiť IŽP Košice žiadosť 
o predĺženie lehoty jeho platnosti. 

 
3. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať  nebezpečné odpady oddelene od ostatných 

odpadov podľa ich druhov, označiť ich identifikačnými listami nebezpečných odpadov 
v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva  a zabezpečiť 
ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.  

 
4.   Nádoby,  sudy  a  iné  obaly, v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady  uložené, musia byť odlíšené 

od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom 
alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by 
mohli spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru, výbuch), musia byť 
odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám 
podľa osobitných predpisov.  

 
5. Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  platia aj predpisy platné pre chemické látky 

a prípravky s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami. 
 
6.  Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj sklad, v ktorom sa 

skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené  identifikačným listom nebezpečného 
odpadu v  zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

 
7. Prevádzkovateľ   je   povinný   zhromažďovať  v  uzatvorenom  sklade  nebezpečných 

odpadov pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil vo vhodných  zberných 
nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje v plechových alebo plastových sudoch 
zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady 
zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v zberných nádobách  a odpadové olovené batérie 
a  akumulátory minimálne uložené v záchytných vaničkách.  
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8. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu odpadov podľa druhov odpadov na evidenčnom 
liste odpadu a podávať hlásenie o vzniku odpadu a  nakladaní s ním v súlade so všeobecne 
záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva za obdobie kalendárneho roka  na 
príslušný obvodný úrad životného prostredia a  IŽP Košice do 31. januára  nasledujúceho 
kalendárneho roka. 

 
9.  Prevádzkovateľ je povinný nebezpečné odpady zneškodňovať prednostne pred ostatnými. 
 
10. Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce   odpady   na   zhodnotenie  alebo  

zneškodnenie  len  osobám oprávneným  nakladať  s odpadmi  podľa všeobecne záväzného 
právneho predpisu odpadového  hospodárstva.  

 
11. Prevádzkovateľ  je  povinný  pri  nakladaní s  nebezpečnými  odpadmi  dodržiavať opatrenia 

pre prípad havárie uvedené v Prevádzkovom poriadku skladu nebezpečných odpadov 
(Havarijný plán) a podľa Opatrení  pri úniku NO, ktoré budú aktualizované v zmysle 
podmienok tohto rozhodnutia.  

 
12. Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov dodržiavať povinnosti   

ustanovené v § 20 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a  viesť evidenciu o prepravovaných 
nebezpečných odpadoch na sprievodných listoch nebezpečných odpadov v súlade 
so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.   

 
13. Prevádzkovateľ  je  povinný  dodržiavať  technologické  postupy  na   minimalizáciu 

množstva produkovaných odpadov na prevádzke a  spôsoby nakladania a zneškodňovania 
odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového hospodárstva, schválenom príslušným 
orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a aktualizovanom podľa všeobecne 
záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

 
 
17) V časti II.  Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania  
prevádzky a údaje,  ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, 1. 
Monitorovanie ochrany ovzdušia sa pôvodné znenie bodu 1.2 nahrádza nasledovným 
znením:   
 

   1.2  Prevádzkovateľ   musí   zabezpečiť   vykonávanie   kontinuálneho   merania emisií  tak, ako    
je to uvedené v nasledujúcich tabuľkách. Protokoly z kontinuálneho merania údajov  
o dodržaní emisných limitov a  množstva emisií vyhotovené v štátnom jazyku musí  
uchovávať najmenej 5 rokov.  Ak sa výsledky zaznamenávajú  a  uchovávajú  na  zálohovom    

        digitálnom informačnom nosiči, v tlačenej forme sa uchovávajú len ročné protokoly  
a čiastkové protokoly, v ktorých je vyhodnotené nedodržanie určeného emisného limitu,        
a ktorými prevádzkovateľ preukazuje dodržiavanie určených emisných limitov. 
Ak prevádzkovateľ zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom  
informovať  IŽP Košice.  
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Zložka:    ovzdušie                                                                            Zdroj emisií:   Turboagregát NP     
Miesto  merania:  komín č.25  
Znečisťujúca 
látka 

 Parameter Frekvencia 
merania 

Podmienky 
merania 

Použité metódy, 
metodiky, techniky 

         CO  
Hmotnostná 
koncentrácia 

1) 2) 3) 

         NOx 
Hmotnostná 
koncentrácia 

1) 2) 3) 

 

Zložka:    ovzdušie                                                        Zdroj emisií:   Turboagregáty CR1, CR3 a CR4     
Miesto  merania:  komíny č. 26,  č. 27, č. 28, č. 31, č. 32, č. 33 
Znečisťujúca 
látka 

 Parameter Frekvencia 
merania 

Podmienky 
merania 

Použité metódy, 
metodiky, techniky 

         CO  
Hmotnostná 
koncentrácia 

1) 2)                   3) 

         NOx 
Hmotnostná 
koncentrácia 

1) 2) 3) 

 

   Zložka:    ovzdušie                                       Zdroj emisií:   Turboagregáty NP PGT 25 DLE  R5 a R6   
Miesto  merania:  komíny č. 29,  č. 30, č. 34, č. 35 
Znečisťujúca 
látka 

 Parameter Frekvencia 
merania 

Podmienky 
merania 

Použité metódy, 
metodiky, techniky 

         CO  
Hmotnostná 
koncentrácia 

1) 2)                   3) 

         NOx 
Hmotnostná 
koncentrácia 

1) 2) 3) 

            1) Snímanie okamžitých  hodnôt meraných  veličín v  sekundových intervaloch, z  ktorých    
sú vypočítavané minútové priemerné hodnoty za časový interval integrovania 60 minút   
vypočítaných z minimálne 20-tich platných minútových  priemerných hodnôt  (2/3 integračného  
intervalu 40 minút.    

        2) Podmienky zisťovania, platnosti a spracúvania výsledkov kontinuálneho merania údajov    
o dodržaní určených emisných limitov a množstva emisie  podľa  vyhlášky   MŽP SR 
č. 411/2012 Z. z.  o monitorovaní emisií, technických požiadaviek a všeobecných podmienok  
prevádzkovania zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí, 

         3)  Metodiky, metódy a techniky použité pri  kontinuálnom  meraní  v inštalovaných AMS sú  
uvedené  v statiach  „Kontinuálne  monitorovanie emisií do  ovzdušia  z  turboagregátov   
CR“,  „Kontinuálne monitorovanie emisií do  ovzdušia  z  turboagregátu Nuovo Pignone“            
a „Kontinuálne monitorovanie  emisií  do ovzdušia  z  turboagregátov Nuovo  Pignone  
DLE R5 a R6“ v časti I. bod B integrovaného povolenia“. 

        
 
18) V časti II.  Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania  
prevádzky a údaje,  ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému sa 
pôvodné znenie bodu 2. Kontrola splaškových odpadových vôd, vôd z povrchového odtoku 
a podzemných vôd nahrádza nasledovným znením:   
 
2.1 Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových odpadových vôd, a vôd 
z povrchového odtoku 
 
2.1.1 Prevádzkovateľ  je   povinný  zabezpečiť   odbery  vzoriek   na   vykonávanie   analytických 
         rozborov odpadových vôd tak, ako je to uvedené v nasledovných tabuľkách: 
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      1) Odbery a analýzy musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom. Miesto odberu    
          vzoriek musí byť viditeľne označené.    
      2) Kvalifikovaná bodovou vzorkou,  ktorá  sa  získa  zlievaním  minimálne  piatich objemovo  
           rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v rovnakých časových intervaloch; v ukazovateľoch 
           znečistenia  AOX, Cl2, NEL  bodová vzorka, 
            Ober vzorky pre indikatívnu skúšku toxicity Toxind: kvalifikovanou bodovou vzorkou. 
      3) Jednorazová bodová vzorka (NEL). V mesiacoch december, január, február nie je nutné 
           vykonávať odber vzoriek.    
      4)  Odporúčané metódy: 

BSK5  Stanovenie kyslíka pred 5–dňovou inkubáciou a  po nej v tme pri 20 ºC s prídavkom 
alyltiomočoviny na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke podľa 
STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby kyslíka po n dňoch 
(BSK5). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom alyltiomočoviny (75 7369). 

CHSKCr  Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej  nefiltrovanej 
vzorke  podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka 
(757368). Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom draselným 
v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke podľa technickej normy ISO 15705 Kvalita vody. 
Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (CHSK). Skúmavková metóda pre malé objemy 
vzoriek.  

NL105ºC   Gravimetrické stanovenie po filtrácií cez filtre zo sklených vlákien s veľkosťou pórov 1,0 µm, 
sušenie pri 105 ° C – podľa technickej normy STN EN 872 : 1999 Kvalita vody. Stanovenie 
nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklených vlákien. 

NEL     Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa STN 83 0540-4:1982.   
Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie ropných látok,    

                    Poznámka:   Nahradiť     1,1,2-trichlórtrifluóretán       (C2Cl3F3)       polychlórtrifluóretylénom 
                    (–CF2-CFCl-)n, komerčný  názov S-316 

Zdroj emisií:  Priemyselné odpadové vody prečistené v ČOV (neutralizačná stanica)     
Miesto vypúšťania : Výpustný objekt do Maťovského kanála   
Miesto odberu vzorky:  posledná kanalizačná šachta  v areáli SPP 
Ukazovateľ znečistenia Frekvencia Podmienky merania Metóda analýzy/Technika 

pH,   CHSKCr, NL105,   
RL 550, NEL (UV, IČ),  
Fe, Hg,  Cd, N-NO2,  
N-NH4

+, Pcelk,  Ncelk, 
AOX, Cl2, teplota 

12  x  za  rok 
perióda 1  x za mesiac 

                  1)  2),4) 

Toxind  
 

2 vzorky ročne 
 

1), 2), 3) 4), 5) 

Zdroj emisií:  Splaškové odpadové vody z prevádzky prečistené v ČOV    
Miesto vypúšťania a odberu vzorky: Výpustný objekt do melioračného kanála B2 
Ukazovateľ znečistenia Frekvencia Podmienky merania Metóda analýzy/Technika 

BSK5,  CHSKCr, NL105 
12  x  za  rok 
perióda 1  x za mesiac 

 
1) 
 

2),4) 

Zdroj  emisií:  Vody z povrchového odtoku z prevádzky prečistené v ČDV 1,  ČDV 2 a  ČDV 3, 
ORL č.1, ORL č. 2,  z priestoru kompresorovej haly č. 9, Energohala 
Miesto vypúšťania a odberu vzorky: Výpusty do melioračného kanála B2 a kanála Hlinište    
Ukazovateľ znečistenia Frekvencia Podmienky merania Metóda analýzy/Technika 

NEL (UV, IČ) 6  x  za  rok                   1)  3), 4) 



                  strana 30 k rozhodnutiu č. 938-4377/2013/Haj,Mer/571040206/Z10 
 

 
 

 

RL105     Gravimetrické stanovenie vo filtrovanej vzorke (veľkosť pórov filtra 0,45 µm) po sušení pri 
105 °C –   podľa technickej normy STN 75 7430: 1997 Kvalita vody. Izotachoforetické 
stanovenie chloridov, dusičnanov, síranov, dusitanov, fluoridov a fosforečnanov vo vodách. 

RL550      Gravimetrické stanovenie vo filtrovanej vzorke (veľkosť pórov filtra 0,85 – 1,0 µm) po žíhaní 
pri 550 °C – podľa technickej normy STN 83 0540-3: 1982 Chemický a fyzikálny rozbor 
odpadových vôd. Stanovenie celkových nerozpustených a rozpustených látok. 

Fecelk      Spektrofotometrické stanovenie s 1,10-fenantrolínom – podľa technickej normy  STN ISO 
6332: 1996 Kvalita vody.  Stanovenie železa. Spektrometrická metóda s použitím 1,10-
fenantrolínu (75 7433). 

         Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou pieckou – podľa technickej normy STN EN 
ISO 15586: 2004  Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou 
spektrometriou s grafitovou pieckou (75 7421) a  plameňová technika (metóda podľa 
manuálu výrobcu analyzátora). 

           Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou – podľa technickej normy 
STN EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou 
spektroskopiou s indukčne viazanou plazmou (75 7466). 

Hg          Atómová absorpčná spektrometria – technika studených pár – podľa technickej normy STN 
EN 1483: 1999, STN EN 12338: 2000, Atómová fluorescenčná spektrometria – technika 
studených pár – podľa technickej normy STN EN ISIO 11969: 2003, 

Pcelk  Celkový fosfor Pcelk Spektrofotometrické stanovenie s molybdénanom amónnym 
           po kyslej  mineralizácii v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke – podľa technickej normy 
         STN EN ISO6878: 2005 Kvalita vody. Stanovenie fosforu. Spektrometrická metóda 
         s molybdénanom amónnym (75 7465). 

         pH   Potenciometrické stanovenie podľa STN 83 0540-6: 1982 Chemický a fyzikálny 
                  rozbor odpadových vôd. Stanovenie pH, 

        AOX     Stanovenie organických halogénových zlúčenín ako chloridy mikrocoulometricky po adsorpcii 
                  na aktívnom uhlí a spálení v prúde kyslíka – podľa technickej normy STN EN ISO 9562: 2005 
                  Kvalita vody. Stanovenie adsorbovateľných organicky viazaných halogénov (AOX) (75 7532), 

     N-NH4
+ - Spektrofotometrické stanovenie – indofenolová metóda – podľa technickej normy 

STN ISO 7150-1: 1995 Kvalita vody. Stanovenie amónnych iónov. 1. časť: Manuálna 
spektrometrická metóda (75 7451). 

   Cl2    Odmerná metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom – podľa technickej normy42) 
     Spektrofotometrická metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom – podľa technickej normy43) 

Cd         Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa technickej normy  STN EN 
ISO 15586:2004 Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou 
spektrometriou s grafitovou pieckou(75 7421), 
Atómová absorpčná spektrometria – plameňová technika podľa technickej normy STN ISO 
8288:1998 Kvalita vody. Stanovenie kobaltu, niklu, medi, zinku, kadmia a olova. Metódy 
plameňovej atómovej absorpčnej spektrometrie (75 7443), 

               Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy  STN 
EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou spektroskopiou 
s indukčne viazanou plazmou (757466), 

                Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy  STN EN 
ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou 
plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478), 

 TOXlim   Stanovenie podľa technickej normy STN 83 8303:1999, STN EN ISO8692:2005, STN EN ISO 
6341:1999, STN EN ISO 7346-1:1999, STN EN ISO 7346-2:1999, STN EN ISO 7346-3:1999, 
STN EN ISO 11348-1:2000, STN EN ISO 11348-2:2000, STN EN ISO 11348-3:2000 

 5)            Skúšky Ekotoxicity majú indikatívny význam a na skúšanie sa použijú  minimálne organizmy 
troch trofických úrovní podľa druhu znečistenia. Pokiaľ výsledky v dvoch po sebe idúcich 
odberoch budú negatívne na všetkých troch trofických úrovniach organizmov, nie je v ďalšom 
období potrebné skúšky už vykonávať. Ak sa preukáže, že voda je toxická, je potrebné 
vykonať ďalšie podrobné analýzy na zistenie toxických látok a zároveň uskutočniť potrebné 
opatrenia.  
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2.1.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontinuálne merania množstva vypustených 
odpadových vôd na výpustiach do melioračného kanála B2 a Maťovského kanála  určenými 
meradlami  podľa osobitného  právneho  predpisu o meradlách a  zabezpečiť ich   
pravidelné  overovanie   podľa  osobitného    právneho   predpisu o metrologickej kontrole; 
ak sa na určené meradlá nevzťahujú  ustanovenia  osobitných právnych predpisov,  
vzťahujú sa na daný druh určeného meradla slovenské technické normy. 

 
 
 
19)  V časti II.  Podmienky povolenia,  I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje,  ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému sa 
ruší pôvodné  znenie  podmienky  7.8  na  a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

 
7.8  Prevádzkovateľ je povinný údaje o množstve a kvalitatívnych ukazovateľoch odpadových 

vôd do melioračného kanála  B2, kanála  Hlinište a Maťovského kanála archivovať po dobu 
5 rokov a 1 x ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka predkladať v písomnej 
forme na IŽP Košice, príslušný orgán štátnej vodnej správy a SHMÚ výsledky analýz 
a  bilančné údaje vrátane porovnania  súladu  zistených  hodnôt  s  limitnýmimi   hodnotami 
určenými v integrovanom povolení.   

 
 
20)  v časti  II. bod  J. Požiadavky na skúšobnú  prevádzku  pri  novej prevádzke  alebo pri  
zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke, sa dopĺňajú body 
1.13 až 1.16 nasledovného znenia: 
                                      
1.13 Prevádzkovateľ  je   povinný   počas   skúšobnej  prevádzky stavby ,,VOTE - Využitie 

odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ vykonávať kontinuálne meranie  
prostredníctvom AMS  za účelom vykonania úplnej kontroly AMS a preukázania dodržiavania 
emisných  limitov pre znečisťujúce látky uvedené  v  tabuľke č. 4 bodu B.1.1 integrovaného 
povolenia.. 

 
1.14 Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej  prevádzky vykonať úplnú kontrolu AMS, 

preukázať stanovené prevádzkové parametre, emisné limity a po vyhodnotení  skúšobnej  
prevádzky požiadať o zmenu  integrovaného  povolenia  za  účelom: 
-  udelenia súhlasu na vydanie rozhodnutia na užívanie zariadení veľkého zdroja 

znečisťovania ovzdušia po vykonaných zmenách uskutočnením stavby ,,VOTE - Využitie 
odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

    - udelenia súhlasu na prevádzku technických prostriedkov na monitorovanie emisií 
  (automatizovaný systém merania emisií), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 5 zákona 
   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
-  udelenia súhlasu na vydanie zmeny súborov technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov 
znečisťovania ovzdušia, podľa § 8 ods. 2  písm.  a)  bod 8  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

  
1.15 Prevádzkovateľ  je  povinný  ku žiadosti o zmenu integrovaného povolenia podľa 

bodu 10.1.2  tohto rozhodnutia predložiť: 
     -  správu z úplnej kontroly AMS,  

-  návrh náhradných hodnôt pre znečisťujúce látky a súvisiace stavové veličiny, 
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- vypracovaný prevádzkový predpis AMS v súlade projektom a s podmienkami výrobcov  
   zariadení,  
- aktualizovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 
   opatrení vypracovaný v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi  ochrany 
   ovzdušia v  troch vyhotoveniach a v elektronickej forme. 

 
1.16 Prevádzkovateľ  je  povinný   počas   skúšobnej    prevádzky  vykonávať monitorovanie 

odpadových vôd v jednotlivých ukazovateľoch určených v bode integrovaného povolenia  
za účelom preukázania garantovaných výstupov v jednotlivých ukazovateľoch znečistenia 
v odpadových vodách po prečistení v ČOV, výsledky monitoringu vyhodnotiť s posúdením 
účinnosti čistenia a kapacitného využívania CHČOV a predložiť najneskôr k dátumu podania 
žiadosti o zmenu integrovaného povolenia podľa  bodu 1.14.    

 
1.17 Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky zabezpečiť objektivizáciu 

a hodnotenie hluku a preukázať, že sú dodržané ustanovenia všeobecných záväzných 
právnych predpisov ochrany, podpory a rozvoja verejného zdravia. 

 
 
 
 

O d ô v o d n e n i e 
 
 
          IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona  č. 525/2003 Z. z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení  neskorších predpisov,  podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,   
podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 5 a bod 7,  § 8 ods. 2 písm. c)  bod 11 a § 8 ods. 7 zákona 
č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. 
o IPKZ a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 
plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), 
podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a bod 7, § 8 ods. 2 písm. b) bod 4, § 8 ods. 2 písm. c)  bod 10 
a 11, § 8  ods. 2  písm. h) bod 1, § 8 ods. 3  a § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa 
§ 66 stavebného zákona, a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní vydáva zmenu 
integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku „eustream, a. s., oblasť Veľké Kapušany, 
Kompresorová stanica 01“ na základe žiadosti prevádzkovateľa eustream, a.s., Votrubova 11, 
821 09 Bratislava a prevádzkovateľa – stavebníka Slovenský plynárenský priemysel, a.s., 
Mlynské  nivy 44/a, 825 11 Bratislava v zastúpení spoločnosťami ENVICONSULT spol. s r.o., 
Obežná 7, 010 08 Žilina a Fichtner Energy, s.r.o., Kpt. Nálepku 78, 934 01 Levice zo dňa 
20.07.2012.  
 
 Správny  poplatok za podanie žiadosti bol zaplatený vo výške 663,50 € podľa položky č. 
171a) písm. d) Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona   č. 145/1995 Z. z. 
o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.  
 
 Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti na IŽP Košice bolo začaté správne 
konanie v  súlade s ust. § 12 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.   

 
Predmetom  žiadosti o zmenu integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa                       

a prevádzkovateľa - stavebníka: 
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1) v oblasti ochrany ovzdušia 
- o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmien veľkého zdroja znečisťovania 

ovzdušia uskutočnením stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
Kapušany“ a na ich užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2  písm.  a) bod 1 
zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

- o udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií (AMS)  
 a ich skúšobňu prevádzku, podľa § 8 ods. 2  písm. a) bod 3 zákona  č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, 

- o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2 
 písm. a) bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- o udelenie súhlasu na zmenu používaných palív a surovín, podľa  § 8  ods. 2  písm. a)                   
 bod  4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

2)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  
- o povolenie vypúšťať odpadové vody do povrchových vôd, podľa § 8 ods. 2    písm. b) bod 1   

zákona  č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, 
- o povolenie uskutočniť vodnú stavbu, podľa § 8 ods. 2  písm.  b) bod 2 zákona                               
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- o udelenie súhlasu na uskutočnenie stavieb alebo zariadení a vykonávanie činností, ktoré môžu 
ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8  ods. 2  písm. b) bod 3 zákona  
č. 245/2003  Z. z. o IPKZ 

- o povolenie na odber podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona  
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

3) v oblasti odpadov  
- o udelenie zmeny súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy,  

ak držiteľ odpadu ročne nakladá v súhrne s väčším množstvom ako 100 kg alebo ak prepravca 
prepravuje ročne väčšie množstvo ako 100 kg nebezpečných odpadov; okrem súhlasu na 
prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územný obvodu Obvodného úradu životného 
prostredia Michalovce a súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územie kraja, 
podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- o vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva 
uskutočnením stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“, podľa  
§ 8 ods. 2 písm. c)  bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

4)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  
-  o posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 
    zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
5)  v oblasti ochrany prírody   
 - o vyjadrenie k vydaniu  stavebného povolenia na stavbu „VOTE - Využitie odpadového 
    tepla na KS 01 Veľké Kapušany“, podľa § 8 ods. 2  písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. 
    o IPKZ, 
 6) o vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie stavby „VOTE - Využitie odpadového 
      tepla na KS 01 Veľké Kapušany“, podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
 
           Prevádzkovateľ a prevádzkovateľ - stavebník k žiadosti o vydanie zmeny integrovaného 
povolenia predložil nasledovné doklady: 
a)  čiastočný výpis z listu vlastníctva  č. 1019 zo dňa 18.01.2013 a zo dňa 21.11.2012, čiastočný 
     výpis z listu vlastníctva č. 5570 zo dňa 14.09.2012 a č. 3492 zo dňa 10.09.2012,  výpis z listu 
      vlastníctva č. 1019 zo dňa  10.09.2012, č. 5591  zo dňa 24.09.2012, č. 5598 zo dňa 
      24.09.2012, č. 3492 a č. 5424 zo dňa 14.09.2012 , 
b) výpisy z evidenčných listov č. 7, č. 1795, č. 761 a výpis z katastra nehnuteľností (bonitované 
     pôdno–ekologické jednotky), 
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c) výpisy z katastra nehnuteľností pre parcely registra „E“ evidované na mape určeného operátu 
d)  kópiu z katastrálnej mapy zo dňa 10.09.2012 a 21.09.2012,  
e)  projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú autorizovanými stavebnými inžiniermi, 
f)  vyjadrenia, súhlasy a stanoviská dotknutých orgánov k stavebnému konaniu, 
g)  splnomocnenia a fotokópie osvedčení spracovateľov projektovej dokumentácie stavby.  
  

Stavba ,,VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ bude umiestnená  
na pozemkoch registra KN – C 2160/4, 2160/20, 2160/22, 2160/64, 2160/65, 2160/66, 2160/67, 
2160/68, 2160/69, 2160/70, 2160/71, 2160/72, 2160/73, 2160/74, 2160/75, 2161/6, 2161/10, 
2671/2, 2671/5, 2671/21, 2671/54, 2671/83, 2742/3, 2742/7, 2750/1 (KN-E 2775, 2776/2, 
2776/1, 2779, 2780/1, 2782), 2750/4 (KN-E 2772, 2775), 2873/9, 2873/14 (KN-E 2772), 2470 
(KN –E 2453, 2454, 2455, 2456, 2457, 2458, 2459, 2463, 2464, 2465, 2467, 2469, 2470, 2471, 
2472, 2473/1, 2476, 2477), 2471/1 (KN-E 5725/3) a 2992/9 a v jestvujúcich stavbách   súpis. 
č. 1434 - Rozvodňa (4) na pozemku parc. č. 2671/21 a súpis. č. 1420 – VS-1 na pozemku parc. 
č. 2671/83 v katastrálnom území Veľké Kapušany s umiestnením zariadenia staveniska 
na pozemkoch parc. č. 2160/52, 2160/53, 2160/54, 2160/55, 2160/35, 2160/36, 2160/37, 
2160/38, 2160/39, 2160/40, 2160/41, 2160/42 v katastrálnom území Veľké Kapušany, ku ktorým 
má stavebník vlastnícke alebo spoluvlastnícke právo. K pozemkom registra KN – C 2750/1, 
2873/9, 2873/14, 2470, 2471/1 a 2992/9, kat. úz. Veľké Kapušany,  na ktorých bude osadená časť  
stavebného objektu SO 24 Priemyselná kanalizácia (podzemná stavba realizovaná 
mikrotunelovaním), stavebník v súlade  s § 58 ods. 4 stavebného zákona nepreukazoval 
vlastnícke ani iné právo, pretože ide o časť stavby, ktorá funkčne ani svojou konštrukciou 
nesúvisí s týmito pozemkami a neovplyvní ich využitie na účel, ktorému sú určené. 
 
 Mesto Veľké Kapušany vydalo pod č. 3219/2011/SÚ-KR/Si dňa 24.01.2012 rozhodnutie 
o umiestnení stavby ,,VOTE  - Využitie  odpadového  tepla  na  KS  01  Veľké  Kapušany“                        
verejnou vyhláškou a záväzným stanoviskom č. 2303/2012/SÚ – S/Si/2 zo dňa 08.02.2013  podľa 
§ 120  ods.2  stavebného  zákona  udelilo  súhlas  na vydanie  stavebného  povolenia  pre  stavbu      
„VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“.  
  
 Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, sekcia energetiky rozhodnutím                             
č. 3079/2012-3200 zo dňa 16.03.2012 vydalo spoločnosti Slovenský plynárenský priemysel, 
Mlynské Nivy 44/a, IČO: 35 815 256 osvedčenie o súlade investičného zámeru na výstavbu 
energetického zariadenia na využitie odpadového tepla v kompresorovej stanici Veľké Kapušany 
na výrobu elektriny a tepla s elektrickým výkonom 29,999 MWe a tepelným výkonom 12 MWt. 
 
 Obvodný úrad životného prostredia Michalovce rozhodnutím č. 2011/00708 zo dňa 
25.07.2011 určil, že navrhovaná činnosť ,,VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
Kapušany“ sa nebude posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na 
životné prostredie v znení neskorších predpisov. 
 

IŽP Košice predmetnú žiadosť zo dňa 20.07.2012, doplnenú v dňoch 31.08.2012 
a 17.09.2012 podľa § 12 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  posúdil a  upovedomil  
žiadateľov, účastníkov konania,  dotknutú obec  a  dotknuté  orgány  o  začatí   konania listom 
zo dňa 27.09.2012 doručeným dňa 02.10.2012. Zároveň požiadal  dotknutú  obec - mesto Veľké 
Kapušany, aby v súlade s ust. § 12 ods. 2  písm. d)   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnila 
podstatné údaje o podanej žiadosti o prevádzkovateľovi a prevádzkovateľovi – stavebníkovi                  
o  prevádzke  na svojej úradnej tabuli a internetovej stránke na dobu 15 dní   a  zverejnila výzvu 
osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku a  výzvu  
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verejnosti, dokedy sa  môžu  vyjadriť.   V lehote do 30 dní  odo dňa zverejnenia nebola podaná  
žiadna  prihláška  ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k prerokovávanej  veci. 
   

IŽP Košice na základe uvedeného  podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ 
určil na vyjadrenie  známym  účastníkom  konania  a  dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu.  

   
  IŽP Košice v  súlade s  ust. § 12  ods. 2 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  zverejnil  

podstatné údaje  o  podanej žiadosti,  výzvu osobám ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, 
a výzvu verejnosti,  dokedy sa môžu vyjadriť a  kde možno nazrieť   do žiadosti. Tieto údaje boli 
zverejnené  na  úradnej  tabuli  IŽP Košice od  28.09.2012 do 25.10.2012 a súčasne 
aj  na internetovej  stránke  www.sizp.sk.  V  uvedenej  lehote  nebola  podaná prihláška  
zúčastnenej  osoby  ani   nebolo  doručené   vyjadrenie  verejnosti. IŽP Košice v súlade 
s ustanovením § 61 stavebného zákona ako špeciálny stavebný úrad listom zo dňa 27.09.2012 
oznámil začatie správneho konania vo veci vydania  zmeny integrovaného povolenia, ktorého 
súčasťou podľa  § 8 ods. 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ je stavebné konanie o povolení 
navrhovanej stavby, ďalším účastníkom konania vymedzeným v ustanovení § 59 stavebného 
zákona  a  dotknutým orgánom vymedzeným v ustanovení § 126 v spojení s § 140a stavebného 
zákona. V súlade s ustanovením § 26 zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom konaní v  znení 
neskorších predpisov a § 61 ods. 4 stavebného zákona bolo oznámenie o začatí  konania doručené  
aj formou verejnej vyhlášky vyvesenej po dobu 15 dní na verejne prístupnom mieste v meste 
Veľké Kapušany od 03.10.2012 do 18.10.2012 a na úradnej tabuli IŽP Košice od 28.09.2012                   
do 25.10.2012.  

 
                   Podľa § 13 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. a § 61 ods. 3 a 4 stavebného zákona                        

IŽP Košice k prerokovaniu predloženej žiadosti nariadil ústne pojednávanie spojené s miestnym 
zisťovaním na deň 21.11.2012. Prizvanie na ústne pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním 
bolo oznámené aj formou verejnej vyhlášky vyvesenej po dobu 15 dní na úradnej 
tabuli IŽP Košice od 22.10.2012 do 19.11.2012 a na úradnej tabuli mesta Veľké Kapušany 
od 29.10.2012 do 14.11.2012.   
   

  Na ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním bola prerokovaná žiadosť 
prevádzkovateľa a prevádzkovateľa - stavebníka, ktorej predmetom je vydanie 
zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku „eustream, a. s., oblasť Veľké Kapušany, 
Kompresorová stanica 01“, ktorej   súčasťou je aj stavebné konanie o povolení stavby ,,VOTE - 
Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ vrátane projektovej dokumentácie stavby 
a doložených príloh, písomné  pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých  orgánov 
uplatnené k žiadosti, k projektovej dokumentácii stavby a k vydaniu zmeny  
integrovaného povolenia. 
 
   IŽP Košice vychádzajúc zo záverov ústneho pojednávania,  dospel k záveru, že žiadosť 
o vydanie zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku „eustream, a. s., oblasť Veľké 
Kapušany, Kompresorová stanica 01“, ktorej súčasťou je podľa § 8 ods. 3 zákona                                   
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ aj stavebné konanie o povolení stavby ,,VOTE - Využitie odpadového 
tepla na KS 01 Veľké Kapušany“, umiestnenej v katastrálnom území Veľké Kapušany, je 
potrebné doplniť, preto konanie v predmetnej veci podľa § 29 ods. 1 zákona č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní rozhodnutím č. 8264-33747/2012/Haj,Mer/571040206/PK zo dňa 27.11.2012 
prerušil a súčasne vyzval prevádzkovateľa a prevádzkovateľa – stavebníka k doplneniu 
podkladov predloženej žiadosti. Žiadosť bola v požadovanom rozsahu splnomocneným 
zástupcom prevádzkovateľa - stavebníka doplnená dňa 22.01.2013. 
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  Ku dňu konania ústneho pojednávania a v priebehu integrovaného povoľovania boli                     
IŽP Košice predložené a doručené nasledovné vyjadrenia a stanoviská účastníkov konania 
a dotknutých orgánov k žiadosti a projektovej dokumentácii stavby:  
- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠVS, Námestie slobody 1, 071 01 
    Michalovce, vyjadrenie č. 2012/01081 zo dňa 02.11.2012, 
- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOH, Námestie slobody 1, 071 01 
     Michalovce, vyjadrenie č. 2012/01075 zo dňa 30.10.2012, 
- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOPaK, Námestie slobody 1, 071 01 
     Michalovce, vyjadrenie č. 2012/01095 zo dňa 10.10.2012, 
- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOO, Námestie slobody 1, 071 01 
   Michalovce, vyjadrenie č. 2012/01124 zo dňa 10.10.2012, 
-  Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom  v  Michalovciach,  Sama  Chalúpku  5,  
    071 01 Michalovce, záväzné stanovisko č. 2012/004955 zo dňa 08.10.2012, 
- Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., 
   OZ Košice, Ďumbierska 14, 041 59 Košice, stanoviska č. 23103/2012/49230-Or zo dňa 
    09.11.2012 a č. 22840/2012/49230-Or zo dňa 09.11.2012, 
-  Obvodný úrad životného prostredia Košice, ŠSMER, Námestie  slobody 1, 071 01 
     Michalovce,   vyjadrenie č. 2012/011106 zo dňa 09.10.2012, 
-   Obvodný pozemkový úrad Michalovce, rozhodnutie č. 2012/00792Lu zo dňa 23.03.2012, 
- Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, sekcia energetiky, rozhodnutie 
   č.  3079/2012-3200 zo dňa 16.03.2012, 
-   Ministerstvo obrany SR, stanovisko č. SAMaV -6-881/2011-OIRŠÚ zo dňa 11.10.2011, 
-  Mesto Veľké Kapušany, záväzné stanovisko č. 691/2012/OV zo dňa 16.03.2012,                           
   č. 593/2012/Ov zo dňa 22.02.2012, č. 768/2012/OV zo dňa 02.03.2012 a č. 842/2012/OV  
   zo dňa 15.03.2012, 
- Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Michalovciach, stanovisko                       
   č. ORHZ-MI1-210-0009/2012 zo dňa 16.03.2012, 
- Obvodný úrad Michalovce, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, stanovisko č. obÚ-
   MI-CO-2012/02486-2 zo dňa 08.03.2012, 
- Obvodný úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie v Michalovciach, stanovisko 
   č. 4-2011/02366-02 zo dňa 28.09.2011, 
-  Úrad Košického samosprávneho kraja, stanovisko č. 2576/2012-RU16/11859 zo dňa 
   03.04.2012,  
- Krajský pamiatkový úrad Košice, záväzné stanovisko č. KE-11/1203-02/5394/PS zo dňa 
   12.10.2011, 
-  Technická inšpekcia, a.s., odborné stanovisko k projektovej dokumentácii stavby                            
    č. 936/3/2012 zo dňa 27.03.2012, 
- SITEL, s.r.o., vyjadrenie č. 1062/12/KE zo dňa 13.03.2012, 
- Správa ciest Košického samosprávneho kraja, vyjadrenie č. IU-2012/00733-3 zo dňa 
   26.03.2012, 
- Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. vyjadrenie č. 26427/2012 zo dňa    23.03.2012, 
- SPP, a.s., Distribúcia, vyjadrenie č. TD 240/12/Vi zo dňa 08.03.2012, 
- eustream, a.s., vyjadrenie č. GIS a ITIS 98/2012 zo dňa 16.04.2012, vyjadreniach vedúceho 
   protikoróznej ochrany zo dňa 30.03.2012 a technika telemetrie č. 04/TDT/12 zo dňa 
   13.03.2012, 
- Hydromeliorácie, š.p., vyjadrenie č. 1206-2/110/2012 zo dňa 07.05.2012, 
- Východoslovenská distribučná, a.s., vyjadrenie č. 417/SUM/2011 zo dňa 23.10.2011,                   
   č. 005/AMS/2012 zo dňa 08.02.2011, č. 2326/2012 zo dňa 03.04.2012 a č. 019/AMS/2012, 
-  Roľnícke družstvo Veľké Kapušany, stanovisko č. 11120/2011 zo dňa 24.11.2011, 
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- Slovak Telekom, a.s., vyjadrenie č. 51369 12 Michalovce zo dňa 28.03.2012, 
- UPC BROADBAND SLOVAKIA s.r.o., vyjadrenie č. 740/2011 zo dňa 23.09.2011, 
- Obvodný úrad životného prostredia, štátna správa na úseku prevencie závažných 
   priemyselných havárií, vyjadrenie č. 2012/01018 zo dňa 13.9.2012, 
- Mesto Veľké Kapušany, stanovisko č. 2530/2012/Ov – 2 zo dňa 13.09.2012, 
- Mesto Veľké Kapušany, stavebný úrad, záväzné stanovisko č. 2303/2012/SÚ – S/Si zo dňa 
   12.09.2012 a č. 2303/2012/SÚ – S/Si/2 zo dňa 08.02.2013, 
- Slovenský pozemkový fond, stanovisko č. DE/2012/038543 zo dňa 01.08.2012, 
- vyjadrenia splnomocneného zástupcu prevádzkovateľa – stavebníka. 
 
  Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mali k vydaniu zmeny integrovaného 
povolenia, ktorej súčasťou je aj stavebné konanie o povolení stavby ,,VOTE - 
Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“,  pripomienky a námety: 
 
1) Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠVS, Námestie slobody 1, 071 01 
Michalovce, vo vyjadrení č. 2012/01081 zo dňa 02.11.2012 uviedol, že súhlasí 
zo zmenou integrovaného povolenia za dodržania  nasledujúcich podmienok: 
a) Skladovanie a manipulácia s nebezpečnými látkami bude v súlade s § 39 vodného zákona 
č. 364/2004 a s vyhláškou MŽP SR č. 100/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti 
o zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, o náležitosti havarijného plánu a o postupe pri riešení 
mimoriadneho zhoršenia vôd. 
2) Žiadame rešpektovať stanovisko SVP, š.p. OZ Košice č. 18030/2012/49230-Or zo dňa 
24.8.2012. 
3) Vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd musí byť v súlade s ustanoveniami vodného 
zákona a nariadenia vlády č. 269/2010, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého 
stavu vôd. 
4) Vypúšťanie odpadových vôd z povrchového odtoku do melioračného kanála je podmienené 
so súhlasným stanoviskom správcu melioračných zariadení – Hydromeliorácie, š.p., Bratislava. 
5. V prípade vypúšťania do nezavodneného recipienta ide o nepriame vypúšťanie do podzemných 
vôd. A pre vydanie povolenia na takéto vypúšťanie je potrebné predchádzajúce zisťovanie 
v súlade s § 37 vodného zákona. 
 
IŽP Košice uvedené pripomienky posúdil a vyhodnotil nasledovné: 
a) pripomienky uvedené v bode 1 sú zapracované v  bode 37 časť I. a v bode F časť II. 
integrovaného povolenia,  
b) pripomienky uvedené v bodoch 2 a 3 IŽP Košice zapracoval do bodu B.2.3 integrovaného 
povolenia  v súlade so stanoviskom SVP, š.p., OZ Košice, 
c) pripomienka uvedená v bode 4 - Hydromeliorácie, š.p. Bratislava vo svojom vyjadrení č. 1206-
2/110/2012 zo dňa 07.05.2012 uviedli, že súhlasia s predmetnou zmenou integrovaného 
povolenia, 
d) pripomienka uvedená v bode 5 - prevádzkovateľ predložil výsledky geologického prieskumu 
o kvalite podzemných vôd za obdobie rokov 2010 – 2011 z vrtu S4 v žiadosti o zmenu 
integrovaného povolenia (strana č. 27).   
 
2) Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOH, Námestie slobody 1, 071 01 
    Michalovce, vo vyjadrení č. 2012/01081 zo dňa 02.11.2012 uviedol, že súhlasí s vydaním 
     zmeny súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy pre obidvoch 
     prevádzkovateľov bez pripomienok a so  stavebným konaním o povolení predmetnej stavby 
     súhlasí za uvedených pripomienok: 
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     a) So všetkými druhmi odpadov, ktoré vzniknú v priebehu realizácie stavebných prác a budú 
         vznikať počas prevádzky predmetnej stavby je nutné nakladať podľa platnej legislatívy 
         v odpadovom hospodárstve, 
    b)  Pri nakladaní so stavebnými odpadmi a odpadmi z demolácií je nutné dodržiavať 
         ustanovenia § 40c zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch. Pôvodcom odpadov vznikajúcich 
         v dôsledku uskutočňovania stavebných a demolačných prác je ten, kto vykonáva tieto 
         práce. Je potrebné zabezpečiť materiálové zhodnotenie vzniknutých stavebných odpadov         
         a odpadov z demolácií. Zneškodnenie daných odpadov prostredníctvom oprávnenej 
         organizácie na oprávnenom zariadení je možné len vtedy, ak nie je účelné zhodnotenie 
         alebo ak nie je možné zhodnotenie odpadov. Pri kolaudácii stavby je potrebné predložiť 
          všetky doklady o spôsobe nakladania so všetkými druhmi odpadov vzniknutými počas 
          realizácie stavby.  
     c)  Pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi počas realizácie stavby ako aj počas prevádzky                     
           je nutné dodržiavať ustanovenia § 40 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch. Na nakladanie 
          s nebezpečnými odpadmi je potrebný súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 
          vrátane ich prepravy, ktorý musí mať udelený nie len  pôvodca, ale aj každý ich 
          nasledujúci držiteľ.     
     d)  Ak stavebné odpady a odpady z demolačných prác budú drvené v drviacom mobilnom 
          zariadení, túto úpravu odpadu činnosťou R12 je možné vykonávať len  na základe súhlasu 
          udeleného podľa § 7 ods. 1 písm. h) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch.   
     e)  Ak sa pri uskutočňovaní terénnych úprav predpokladá použitie stavebného odpadu 
          a odpadu z demolácie je potrebné požiadať príslušný orgán štátnej správy odpadového 
          hospodárstva o vyjadrenie podľa § 16 ods. 1 písm. b4) zákona č. 223/2001 Z. z. 
         o odpadoch. 
    f)  Na odovzdávanie odpadov vhodných na využitie v domácnosti  iným  osobám je potrebný 
         súhlas podľa § 7 ods. 1 písm. p) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch. 
 
   IŽP Košice  pripomienky dotknutého orgánu týkajúce sa uskutočnenia stavby uvedené 
v bodoch a) až f) zapracoval do bodu č. 14 časť I. tohto rozhodnutia.  
 
3) Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOO, Námestie slobody 1, 071 01 
Michalovce, vo vyjadrení č. 2012/01124 zo dňa 10.10.2012 uviedol, že súhlasí s vydaním zmeny 
integrovaného povolenia za nasledovných      podmienok: 
a) Inštalovať  AMS (1 – 5) na monitorovanie emisií za novo inštalovanými spaľovacími 
zariadenia podľa predloženej projektovej dokumentácie, akékoľvek zmeny môžu byť 
zrealizované až po opätovnom odsúhlasení.       
b) Vykonať úplnú funkčnú skúšku AMS 1- 5 za spaľovacími zariadeniami.      
c) V zmysle § 11 ods. 2 a ods. 3 písm. a) až e) vyhlášky 363/2010 Z. z.  
- predložiť  Obvodnému úradu ŽP V Michalovciach správu z úplnej funkčnej skúšky AMS 1 – 5 
najneskôr do doby uvedenia predmetnej stavby do prevádzky, 
- aktualizovať jestvujúce dokumentácie pre AMS turboustrojenstiev CR1, CR3, CR4, R5, R6 
o nové AMS 1-5 v zmysle technických noriem EN STN, ISO v termíne do začiatku vykonania 
úplnej funkčnej skúšky. AMS 1-5, 
- zabezpečiť sprístupnenie údajov z vyhodnocovacieho systému AMS formou protokolov (denný, 
mesačný, ročný) IŽP Košice a OÚŽP Michalovce. 
 
 IŽP Košice  pripomienky dotknutého orgánu uvedené  v bodoch  a), b), c)  zapracoval 
do bodov  8.1, 8.3, 8.4 8.6, 8.8. časť II. integrovaného povolenia. 
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4) Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., odštepný závod Košice v stanoviskách                                 
č. 23103/2012/49230-Or zo dňa 09.11.2012 a č. 22840/2012/49230-Or zo dňa 09.11.2012 
uviedol, že súhlasí s vydaním zmeny integrovaného povolenia za dodržania nasledovných 
pripomienok: 
a) stavebník oznámi začatie a ukončenie výstavby Správe povodia Laborca min. 14 dní vopred za 
    účelom určenia dozoru zo strany Slovenského vodohospodárskeho podniku, ktorý je 
    oprávnený predkladať doplňujúce požiadavky počas výstavby, 
b)  stavebník je povinný po ukončení prác predložiť SVP, š.p. porealizačné výškopisné 
     a polohopisné zameranie (aj v digitálnej podobe súbor *.dgn,*.dgw) priemyselnej kanalizácie 
     v dotyku s vodným tokom resp. kanálom. 
 
IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu týkajúce sa uskutočnenia stavby zapracoval do bodu 
29 časť I. integrovaného povolenia. 
 
5) Mesto Veľké Kapušany v záväzných stanoviskách č. 768/2012/OV zo dňa 02.03.2012                
a č. 25/30/2012/OV-2 zo dňa 13.09.2012 uviedlo, že nemá námietky voči vydaniu zmeny 
integrovaného povolenia na stavbu „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
Kapušany“ za dodržania týchto podmienok: 
a) počas prevádzky zariadenia nedôjde k negatívnemu ovplyvneniu kvality podzemných 
    a povrchových vôd, pôdy a ovzdušia, 
b) počas prevádzky nedôjde k zaťaženiu okolia nadmerným hlukom,  
c) budú dôsledne dodržané podmienky stanovené dotknutými orgánmi štátnej správy, 
d) pozemok KN – E parc. č. 5725/3, kat. úz. Veľké Kapušany, na ktorom je umiestnený stavebný 

objekt SO 24 – Priemyselná kanalizácia  je podľa LV č. 3492 vo vlastníctve mesta Veľké 
Kapušany, ktoré ako vlastník pozemku nesúhlasí so zriadením vecného bremena na 
predmetnom pozemku a požaduje, aby stavebník najneskôr do vydania kolaudačného 
rozhodnutia stavby majetkoprávne vysporiadal vlastnícke právo k pozemku par. č. 5725/3,               
kat. úz. Veľké Kapušany. 

 
IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode a) zohľadnil a podmienky na vykonávanie činnosti 
v prevádzke určil v súlade s platnými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd a ovzdušia.                     
IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode b) zapracoval do bodu J.1.7 časti II. integrovaného 
povolenia. IŽP Košice pripomienky určené vo vyjadreniach dotknutých orgánov zapracoval                     
do podmienok integrovaného povolenia, čím splnil pripomienku uvedenú v bode c). Stavebník 
v priebehu integrovaného povoľovania dňa 22.01.2013 predložil na IŽP Košice čiastočný výpis 
z listu vlastníctva č. 1019 zo dňa 18.01.2013 vydaného Správou katastra Michalovce, z ktorého 
vyplýva, že vlastníkom pozemku KN-E par. č. 5725/3, kat. úz. Veľké Kapušany je stavebník, 
preto IŽP Košice považuje pripomienku mesta Veľké Kapušany uvedenú v bode d) za splnenú. 
 
6) Slovenský pozemkový fond v stanovisku č. DE/2012/038543 zo dňa 01.08.2012 uviedol,                 
že súhlasí s vydaním stavebného povolenia pre stavbu „VOTE - Využitie odpadového tepla                     
na KS 01 Veľké Kapušany“ za podmienky, že stavebník bude mať najneskôr do vydania 
kolaudačného rozhodnutia stavby majetkoprávne vysporiadané vlastníctvo k pozemku                         
KN C 2160/22, ktorý je v spoluvlastníctve Slovenskej republiky v podiele 720/2160. 
 
IŽP Košice pripomienke účastníka konania vyhovel v plnom rozsahu a stavebníkovi v bode 19 
časť I. tohto rozhodnutia uložil povinnosť majetkoprávne vysporiadať pozemok KN-C                           
parc. č. 2160/22, kat. úz. Veľké Kapušany. 
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7) Obvodný pozemkový úrad Michalovce v rozhodnutí č. 2012/00792Lu zo dňa 23.03.2012 
uviedol podmienky na dočasné odňatie poľnohospodárskej pôdy na účely uskutočnenia stavby 
,,VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“. 
 
IŽP Košice stavebníkovi v bode 20 časť I. tohto rozhodnutia uložil povinnosť pri uskutočňovaní 
stavby dodržať podmienky uvedené v predmetnom rozhodnutí dotknutého orgánu a súčasne 
stavebníkovi v bode 21 časť I. tohto rozhodnutia časovo obmedzil  dočasné využitie 
poľnohospodárkych pozemkov na nepoľnohospodárske účely v súlade s predmetným 
rozhodnutím. 
 
8) Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Michalovciach v stanovisku                      
č. ORHZ-MI1-210-009/2012 zo dňa 16.03.2012 uviedlo, že súhlasí s riešením protipožiarnej 
bezpečnosti stavby bez pripomienok  a stavebník je povinný najneskôr do podania návrhu                        
na vydanie kolaudačného rozhodnutia predložiť doklady o overení požadovaných vlastností 
stavebných výrobkov v súlade so zákonom č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení 
neskorších predpisov.  
 
IŽP Košice pripomienku dotknutého orgánu zapracoval do bodu 37 f) časť I. tohto rozhodnutia. 
 
9) Krajský pamiatkový úrad Košice záväznom stanovisku k stavebnému konaniu č. KE-
11/1203-02/5394/PS zo dňa 12.10.2011 uviedol, že:  
a) žiada v dvojtýždňovom časovom predstihu oznámiť začiatok výkopových prác pre stavbu 
    a umožniť vstup na stavenisko, 
b) ak počas realizácie zemných prác bude odkrytý archeologický nález je stavebník povinný 
    postupovať v zmysle § 127 stavebného zákona. 
 
IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do bodu 22 časť I. tohto rozhodnutia. 
 
10) Technická Inšpekcia a.s., pracovisko Košice v odbornom stanovisku k projektovej 
dokumentácii stavby č. 936/3/2012 zo dňa 27.03.2012 uviedla z hľadiska požiadaviek 
bezpečnosti a  ochrany zdravia pri práci a požiadaviek bezpečnosti technických zariadení 
v procese výstavby a pri a uvedení stavby do užívania nasledovné pripomienky a námety:  
a) na obslužných plošinách musia byť splnené požiadavky na minimálnu šírku podľa                           
      § 25 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb. a na podchodnú výšku podľa § 22 vyhlášky                           
      č. 59/1982 Zb., 
b)  všetky voľné okraje pochôdzných plôch musia byť opatrené zábradlím v súlade                             
     s § 26  vyhlášky č. 59/1982 Zb. a výšku a výplň zábradlí je potrebné navrhnúť v súlade 
     s požiadavkami STN 74 3305:1988, 
c)  konštrukčné riešenie rebríkov na lávky energetických mostov je potrebné navrhnúť                            
     v súlade požiadavkami STN 74 3282:1989, 
d) vstup do meracej šachty MŠ-2 (SO 23) navrhnúť v súlade s požiadavkami bezpečnosti 
     a ochrany zdravia pri práci, stúpadlá je potrebné umiestniť v jednej zvislej rovine,                   
     nad stúpadlom pod stropnou doskou šachty je potrebné ponechať voľný priestor                  
     min. 120 mm pre bezpečný prístup nohy a stúpadlá v zúženej vstupnej časti nesmú 
     zasahovať do minimálnej svetlosti otvoru (§ 14 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb.), 
e) v projektovej dokumentácii stavby je potrebné doplniť riešenie prečerpávacích staníc                     
    na objektoch kanalizácií a vstupy do týchto priestorov je potrebné navrhnúť v súlade 
    s požiadavkami bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a  dodržať ustanovenia § 14 ods. 2 
    a § 19 vyhlášky č. 59/1982 Zb., STN EN 14 396(75 6240):2004 alebo  STN EN 13101 
    (74 3280):2004,  
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         f) v jednotlivých častiach projektovej dokumentácie stavby, ktoré riešia systém ochrany 
             pred atmosférickou elektrinou, je potrebné vyhodnotiť potrebu ochrany pred bleskom pre 
             všetky dotknuté objekty, zdokumentovať výpočet, vyhodnotiť riziko so stanovením 
             úrovne ochrany LPL podľa STN EN 62305-2(34 1390):2008 v súlade s čl. 6.1                       
             STN EN 62305-1(34 1390):2007 (platí to aj pre zvolenú úroveň ochrany LPL I, či nie sú 
             potrebné aj dodatočné opatrenia na zabezpečenie ochrany,   
        g) v jednotlivých častiach projektovej dokumentácie elektrických zariadení zdokumentovať 
             riešenie ochrany elektrických a elektronických systémov pred poškodením                                      
             od elektromagnetických impulzov z blesku podľa STN EN 62305-4(34 1390):2007, určiť 
             zóny ochrany (LPZ) a návrh príslušných opatrení podľa čl. 7.4, 8, D.3 STN EN 62305-
             1(34 1390):2007 a čl. 4.2 a 8 STN 62305-4(34 1390):2007, 
        h)   v  PS 09 Prevádzkový rozvod silnoprúdu je potrebné navrhované zariadenie                                 
             nad 1 000 V zaradiť v súlade s prílohou č. 1 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. (jedná sa o VTZ 
             elektrické skupiny A písm. c),     
        i) v PS 10 Systém kontroly a riadenia je potrebné niektoré navrhované zariadenia 
             umiestnené v priestor s nebezpečenstvom výbuchu zaradiť v súlade s prílohou č. 1 
             vyhlášky č. 508/2009 Z. z. (jedná sa o VTZ elektrické skupiny A písm. e), 
        j) v projektovej dokumentácii elektro SO 42, SO 31, SO 26, SO 25 a SO 17 v súlade                                    
            s § 38 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                 
            č. 124/2006 Z. z.) použiť platné STN, 
        k) v procese výstavby stavby musia byť dodržané požiadavky vyhlášky č. 374/1990 Zb. 
             a nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z., 
        l)  konštrukčná dokumentácia vyhradeného technického zariadenia elektrického skupiny               
            A/c (elektrická sieť striedavého napätia nad 1 000V vrátane ochrany pred účinkami 
            atmosférickej elektriny), elektrického skupiny A/e (elektrická inštalácia v priestore 
            s nebezpečenstvom výbuchu (vonkajší vplyv BE3) vrátane ochrany pred účinkami 
            atmosférickej a statickej elektriny) a vyhradeného technického zariadenia plynového 
            v súlade s  ustanovením § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) 
            zákona č.124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov  musí byť predložená na posúdenie 
            oprávnenej právnickej osobe,  
       m) pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení elektrickom 
           skupiny A/c (elektrická sieť striedavého napätia nad 1 000V vrátane ochrany pred účinkami 
           atmosférickej  elektriny),  elektrickom  skupiny  A/e  (elektrická  inštalácia  v priestore                
           s nebezpečenstvom výbuchu (vonkajší vplyv BE3) vrátane ochrany pred účinkami atmosférickej 
           a statickej elektriny), na vyhradenom technickom zariadení tlakovom (tlakové nádoby skupiny 
           A, kotly)  a na vyhradenom technickom zariadení zdvíhacom ( mostový žeriav) vykonať úradnú 
           skúšku v súlade s ustanovením § 12 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) 
           zákona č. 124/2006 Z. z. oprávnenou právnickou osobou,   
       n) pracovné prostriedky – stroje a technické zariadenia PS 01 (spalinové kotly HRSG1-K1, 
           HRSG2-K3, HRSG3-K4, HRS-K5 a HRSG5-K6), PS 02 (parná turbína, generátor G 600 
           a skrutkové kompresory), PS 03 (vzduchový kondenzátor), PS 13 (dieselový záložný zdroj), 
           stavby a ich súčasti je možné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona                         
           č. 124/2006 Z. z. a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z., len ak zodpovedajú 
           predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly            
           po ich inštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich 
           správne fungovanie, 
       o) pred uvedením strojových a technických zariadení PS 01 (spalinové kotly HRSG1-K1, 
           HRSG2-K3, HRSG3-K4, HRS-K5 a HRSG5-K6), PS 02 (parná turbína, generátor G 600 
           a skrutkové kompresory), PS 03 (vzduchový kondenzátor), PS 13 (dieselový záložný    zdroj)) 
           do  prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania je potrebné požiadať    oprávnenú 
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           právnickú osobu o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona                        
           č. 124/2006 Z. z. v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z., 

    p) technické zariadenia tlakové (tlakové nádoby, kotly, prepojovacie potrubia kotla a ich 
           bezpečnostné a tlakové príslušenstvo) sú určeným výrobkom podľa nariadenia vlády  SR                      
           č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov a pri ich uvedení na trh alebo                         
           do prevádzky je potrebné splniť požiadavky tohto predpisu, 
        r) technické zariadenie zdvíhacie (mostový žeriav) je určeným výrobkom podľa nariadenia 

   vlády SR č. 436/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov a pri jeho uvedení na trh alebo                 
    do prevádzky je potrebné splniť požiadavky tohto predpisu. 
 
IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do bodu 31 časť I. tohto rozhodnutia. 
 
11) Východoslovenská vodárenská spoločnosť vo vyjadrení č. 26427/2012 zo dňa 23.03.2012 
uviedla, že vytýčenie presnej trasy vodovodu vykoná na základe objednávky a pri realizácii 
stavby požaduje dodržať ochranné pásmo verejného vodovou v zmysle zákona                               
č. 442/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov a ustanovenia STN 73 6005, križovanie 
výtlačného potrubia s vodovodom je potrebné pred zásypom odsúhlasiť so zástupcom 
Východoslovenskej vodárenskej spoločnosti. 
 
IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do bodu 24 časť I. tohto rozhodnutia. 
 
12) SPP, a.s., distribúcia vo vyjadrení č. TD 240/12/Vi zo dňa 08.03.2012 uviedol,                             
že v blízkosti záujmovej oblasti sa nachádzajú distribučné VTL plynovody DN 700, PN 6,3 MPa 
(Ruská Vojany a MŠP) a pri prácach požaduje dodržať STN 38 6413, STN 38 6415, STN 73 
6005, TPP 702 01, TPP 702 02, energetický zákon č. 656/2004 Z. z. a zákon č. 112/2008 Z. z., 
ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 656/2004 Z. z. o energetike. 
 
IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do bodu 25 časť I. tohto rozhodnutia. 
 
13) eustream, a.s., vo vyjadrení č. GIS a ITIS 98/2012 zo dňa 16.04.2012 uviedol, že 
navrhovaná stavba zasahuje do ochranného pásma prepravnej sústavy definovaného záväznými 
právnymi predpismi a pre navrhovanú stavbu požaduje splniť podmienky uvedené v tomto 
vyjadrení vrátane podmienok uvedených vo vyjadreniach vedúceho protikoróznej ochrany                         
zo dňa 30.03.2012 a technika telemetrie č. 04/TDT/12 zo dňa 13.03.2012 a to najmä: 
a) dodať polohopisné a výškopisné zameranie so zameranými trasami línií a káblov prepravnej 

 sústavy z miest križovaní a súbehov podľa vytýčenia priamo v teréne v mierke 1: 1 000 príp.                
 1: 500 v súradnicovom systéme S-JTSK a výškovom systéme Bpv podľa platných 
 geodetických predpisov, projektované súradnice bodov križovania jednotlivých podzemných 
 zariadení a lomových bodov projektovanej trasy v ochrannom pásme prepravnej sústavy                 
 (50, 0 m od krajných línií prepravnej sústavy na obe strany podľa § 56 ods. 2 písm. d) zákona                                     
 č. 656/2044 Z. z. o energetike,   

b) realizačná projektová dokumentácia musí obsahovať projekt priečneho profilu vzájomného 
     uloženia križujúcich vedení z miest križovaní a súbehov s vedeniami prepravnej sústavy, 
     k čomu je potrebné zistiť skutočné uloženie potrubí a káblov prepravnej sústavy pomocou 
     vytýčenia a sond, ktorých výkop sa vykoná ručne pri dodržiavaní platných predpisov                       
     pre práce cudzích organizácií v ochrannom pásme prepravenej sústavy, pričom výkop je 
     možné uskutočniť až po poučení a pod dozorom pracovníkov prepravnej sústavy, 
c) pri vytýčení prepravnej sústavy (potrubia a káble) musí byť vyhotovený „Zápis o vytýčení 
    podzemných vedení a zariadení prepravnej sústavy“ spolu s náčrtom vytýčenia obsahujúcim 
    ich hĺbky a podpisy zúčastnených strán, 
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d) pre líniové časti zabezpečiť spracovanie projektu priečneho profilu uloženia križujúcich vedení  
    s uvedením súradníc lomových bodov projektovanej trasy z miest križovania a súbehov 
    s vedeniami prepravnej sústavy vrátane priebehu ochranným pásmom, ktorý musí obsahovať 
    projekt zabezpečenia protikoróznej ochrany vypracovaný podľa požiadaviek oddelenia 
    protikoróznej ochrany,  
e) minimálne 10 dní pred uvedením stavby do užívania predložiť na eustream, a.s., TC-OPS, 
    oddelenie GIS a ITIS porealizačné zameranie z miest križovaní so zariadeniami prepravnej 
    siete vrátane priebehu ochranným pásmom vo formáte *dgn na CD nosiči príp. disketovej 
    jednotke, 
f) počas realizácie stavby dodržať metodický pokyn TC.R.04.03.08, 
g) pri SO 04 Preložka NTL Plynovodu cit. „pri prechode popod účelovú komunikáciu bude 
     plynovod uložený v chráničke  (podľa STN EN 12954 môžu chráničky nepriaznivo ovplyvniť 
     katódovú ochranu potrubia, a preto by sa nemali používať), 
h) riešenie protikoróznej ochrany podzemných a nadzemných konštrukcií alebo ochrany proti 
     bludným prúdom – pre podzemné potrubia sa nepoužíva náter , ale izolačný povlak (súhrnná 
     technická správa, strana 87 tab. č. 15), 
i)  riešenie protikoróznej ochrany podzemných a nadzemných konštrukcií alebo ochrany proti 
     bludným prúdom platia nasledovné farebné odtiene – plyny horľavé RAL 1023, plyny 
     nehorľavé RAL 1023, vzduch RAL 5017, kvapaliny horľavé RAL 8016, hasiace látky                     
     RAL 2002, pričom uvedenými nátermi sa natierajú všetky neizolované nadzemné oceľové 
     potrubia celoplošne, farebnými pruhmi sa označujú iba potrubia tepelne izolované (súhrnná 
     technická správa, strana 87 tab. č. 15), 
j) stavebný objekt SO 09 VVN kábel viesť popod oznamovacie káble spoločnosti  eustream, 
    a.s., pričom minimálna zvislá vzdialenosť medzi káblami musí byť 0,5 m, 
k) stavebný objekt SO 24 Priemyselná kanalizácia viesť popod oznamovacie káble 
    spoločnosti  eustream, a.s.,  pričom minimálna zvislá vzdialenosť medzi káblami musí                     
    byť 0,2 m, 
l) práce v ochrannom pásme diaľkového kábla musia byť vykonávané za stáleho dozoru 
    pracovníka riadiacich systémov a telemetrie spoločnosti eustream, a.s., 
m) pri prácach v ochrannom pásme diaľkového kábla sa nesmú používať nevhodné náradia    
    a vo vzdialenosti 1,5 m po každej strane vyznačenej trasy kábla sa nesmú používať 
    mechanizačné zariadenia napr. hĺbiace stroje a pod.,  
n)  vytýčenie podzemných káblov poskytne na požiadanie eustream, a.s., líniová časť východ, 
o) dodávateľ preukázateľne oboznámi pracovníkov, ktorí budú vykonávať zemné práce 
     s vytýčenou a vyznačenou polohou zariadení a upozorní ich na možné odchýlky polohy                     
     od výkresovej dokumentácie,  
p) dodávateľ zabezpečí, aby miesta , kde bude odkrytý diaľkový kábel bol tento riadne 
     zabezpečený proti poškodeniu, 
r)  pred zakrytím diaľkového kábla prizvať ku jeho kontrole pracovníkov eustream, a.s, LČV,  
s) okamžite ohlásiť každé poškodenie podzemného diaľkového kábla alebo zariadenia SPP                  
      na TPD Nitra, 
t) ohlásiť ukončenie stavby spoločnosti eustream, a.s. LČV, 
u) dodávateľ zabezpečí nepretržitý dozor pri zemných prácach v blízkosti kábla, 
v) v prípade poškodenia diaľkového kábla dodávateľ hradí všetky náklady, ktoré vzniknú 
    spoločnosti eustream, a.s. (strata spojenia, nedodanie plynu a pod.).  
 
IŽP Košice pripomienky dotknuté orgánu uvedené v bodoch  c), n) a o) zapracoval do bodu 3 
časť I. tohto rozhodnutia. Pripomienky uvedené v bodoch a), e), f), j) až m) a p) až t) zapracoval                
do bodu 26 časť I. tohto rozhodnutia a pripomienky uvedené v bodoch b), d) a g) až i) boli 
spracovateľom projektovej dokumentácie stavby zohľadnené pri  vypracovaní projektovej 
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dokumentácie stavby predloženej k vydaniu stavebného povolenia. Pripomienka uvedená v bode 
v) je zapracovaná do bodu 10 časť I. tohto rozhodnutia.  
 
14) Roľnícke družstvo Veľké Kapušany ako účastník konania  v stanovisku  č. 11120/2011                         
zo dňa 24.11.2011 uviedlo nasledovné pripomienky a námety: 
a) stavebná činnosť bude vykonávaná po zbere úrody a pred začiatkom jesenných prác, etapy 
     realizácie vopred dohodnúť v súčinnosti s Roľníckym družstvom, 
b) minimálne dva týždne vopred oznámiť začatie stavebných prác, 
c) ak v dôsledku stavebnej činnosti vzniknú škody na úrode a na pozemkoch v užívaní 
     roľníckeho družstva tieto musia byť v plnej výške uhradené, 
d)) po ukončení stavebnej činnosti vykonať technickú rekultiváciu využívaných pozemkov, 
e) náklady spojené s biologickou rekultiváciou, ktorú vykoná roľnícke družstvo, uhradiť                      
     na základe vypracovaného posudku odborne spôsobilou osobou, 
f) v nevyhnutnom rozsahu umožniť roľníckemu družstvu vstup na dotknuté pozemky, aby  
     nedošlo k obmedzeniu vykonávania jeho činnosti, 
g) skrývkovú zeminu uložiť počas realizácie stavebných prác tak, aby nedošlo ku škodám na 
     okolitých poľnohospodárskych pozemkoch a plodinách,  
h) v zmysle zákona č. 220/2004 Z. z. o ochrane a využívaní poľnohospodárskej pôdy požiadať 
    Obvodný pozemkový úrad Michalovce o dočasné odňatie poľnohospodárskej pôdy. 
 
IŽP Košice pripomienkam účastníka konania uvedeným v bodoch a) až g) vyhovel v plnom 
rozsahu a zapracoval ich do bodu 27 časť I. tohto rozhodnutia. Pripomienka uvedená v bode h) 
bola stavebníkom splnená a k vydaniu zmeny integrovaného povolenia doložil rozhodnutie 
Obvodného pozemkového úradu Michalovce č. 2012/00792Lu zo dňa 23.03.2012, ktorým bola 
dočasne odňatá poľnohospodárska pôda pre účely realizácie stavby.   
 
15) Slovak Telekom, a.s. vo vyjadrení č. 51369 12 Michalovce zo dňa 26.03.2012 uviedol,          
že v predmetnom území sa nachádza telekomunikačné vedenie a rádiové zariadenie a počas 
realizácie stavby žiada dodržať podmienky ochrany telekomunikačných (vrátane rádiových) 
zariadení  uvedené v predmetnom vyjadrení. 
 
IŽP Košice v bode 28 časť I. tohto rozhodnutia uložil stavebníkovi povinnosť pri uskutočňovaní 
stavby dodržať podmienky a pripomienky uvedené v predmetnom vyjadrení dotknutého orgánu.  
 
16) Úrad Košického samosprávneho kraja vo vyjadrení č. 2576/2012-RU16/11859                              
zo dňa 03.04.2012 a  Správa ciest Košického samosprávneho kraja vo vyjadrení                                     
č. IU-2012/00733-3 zo dňa 26.03.2012 uviedli nasledovné pripomienky a námety, ktoré je 
stavebník povinný splniť počas uskutočňovania stavby:  
a) počas uskutočňovania stavby nesmie dôjsť k obmedzeniu bezpečnosti cestnej premávky                   
     na cestách vo vlastníctve Košického samosprávneho kraja, 
b) pri zásobovaní stavby nesmie dôjsť ku prekročeniu maximálnych povolených hmotností 
     a rozmerov vozidiel prepravujúcich technologické zariadenia a stavebné materiály, 
c) pri realizácii stavby nesmie dôjsť k poškodeniu cestného telesa, v prípade jeho poškodenia 
     stavebník zabezpečí jeho opravu v rozsahu po dohode so Správou ciest Košického 
     samosprávneho kraja, 
d) neuskladňovať zeminu ani iný stavebný materiál na ceste II/55 a počas realizácie stavby                       
    zabezpečiť bezodkladné odstránenie znečistenia vozovky, 
e) oznámiť začatie a ukončenie stavebných prác na Správu ciest Košického samosprávneho kraja 
     minimálne 5 pracovných dní vopred a prizvať Správu ciest Košického samosprávneho kraja 
     na kontrolné dni stavby, ku odovzdaniu a kolaudácii, 
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f) v prípade poškodenia telesa cesty je stavebník povinný zabezpečiť jej opravu na základe 
    projektovej dokumentácie, ktorá bude predložená na posúdenie vlastníkovi a správcovi cesty, 
g) stavebník je v plnom rozsahu zodpovedný za škody spôsobené na cestnom telese cesty II/555 
    a bezpečnosť cestnej premávky počas stavebných prác.   
 
IŽP Košice pripomienky uvedené v bodoch a), b), d) a g) zapracoval do bodu 23   časť I. tohto 
rozhodnutia a pripomienky uvedené v bode c) a g) zapracoval do bodu 10 časť I. tohto 
rozhodnutia. 
 
17) Východoslovenská distribučná, a. s. vo vyjadreniach č. 019/AMS/2012,  č. 2326/2012                    
zo dňa  03.04.2012 a č. 11070/2011 zo dňa 22.11.2011 uviedla, že nemá námietky k vydaniu 
stavebného povolenia a pripomienky uvedené v predmetných vyjadreniach požaduje dodržať                  
pri uskutočňovaní stavby, vypracovaní ďalšieho stupňa projektovej dokumentácie stavby        
a pred jej pripojením do distribučnej sústavy VSD, a.s.(realizačný projekt). 
 
IŽP Košice v bode 30 časť I. tohto rozhodnutia uložil stavebníkovi povinnosť pri uskutočňovaní 
stavby a dopracovaní projektovej dokumentácie stavby dodržať pripomienky uvedené v týchto 
vyjadreniach dotknutého orgánu a v bode 37l) a 37m) časť I. tohto rozhodnutia uložil 
stavebníkovi povinnosť predložiť na ústnom pojednávaní v  konaní  o  povolení  dočasného  
užívania  stavby     „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ na skúšobnú 
prevádzku doklady súvisiace s uvedením zdroja elektriny do prevádzky. 
   
       Ostatní účastníci konania a dotknuté orgány nevzniesli v priebehu integrovaného 
povoľovania žiadne pripomienky a námety. 
   
  Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 8 ods. 2 a § 8 ods. 3 zákona                   
č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ bolo konanie: 
 
1) v oblasti ochrany ovzdušia 
- o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmien veľkého zdroja znečisťovania 

ovzdušia uskutočnením stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
Kapušany“ a na ich užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2  písm.  a) bod 1 
zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

- o udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií (AMS)  
 a ich skúšobňu prevádzku, podľa § 8 ods. 2  písm. a) bod 3 zákona  č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, 

- o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2 
písm. a) bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- o udelenie súhlasu na zmenu používaných palív a surovín, podľa  § 8  ods. 2  písm. a)                   
 bod  4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

2)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  
- o povolení vypúšťať odpadové vody do povrchových vôd, podľa § 8 ods. 2    písm. b) bod 1   

zákona  č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, 
- o povolení uskutočniť vodnú stavbu, podľa § 8 ods. 2  písm.  b) bod 2 zákona                               
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- o udelenie súhlasu na uskutočnenie stavieb alebo zariadení a vykonávanie činností, ktoré môžu 
ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8  ods. 2  písm. b) bod 3 zákona  
č. 245/2003  Z. z. o IPKZ 

- o povolení odberu podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona  
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
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3) v oblasti odpadov  
- o udelenie zmeny súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy,  

ak držiteľ odpadu ročne nakladá v súhrne s väčším množstvom ako 100 kg alebo ak prepravca 
prepravuje ročne väčšie množstvo ako 100 kg nebezpečných odpadov; okrem súhlasu na 
prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územný obvodu Obvodného úradu životného 
prostredia Michalovce a súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územie kraja, 
podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- o vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva 
uskutočnením stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“, podľa  
§ 8 ods. 2 písm. c)  bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

4)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  
-  o posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 
    zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
5)  v oblasti ochrany prírody   
 - o vyjadrenie k vydaniu  stavebného povolenia na stavbu „VOTE - Využitie odpadového tepla 
    na KS 01 Veľké Kapušany“, podľa § 8 ods. 2  písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. 
    o IPKZ, 
 6) stavebné konanie o povolení stavby „VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké 
       Kapušany“, podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
 
   IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane priložených dokladov 
a  projektovej dokumentácie stavby v súlade s  § 62 stavebného zákona zistil, že povolenie stavby 
,,VOTE - Využitie odpadového tepla na KS 01 Veľké Kapušany“ nie je v  rozpore s verejnými 
záujmami chránenými stavebným zákonom, s cieľmi a zámermi územného plánovania 
a osobitnými právnymi predpismi a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti  
ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva  a  oprávnené záujmy účastníkov konania.                        
IŽP Košice podmienky rozhodnutia o umiestnení stavby ,,VOTE - Využitie odpadového tepla na 
KS 01 Veľké Kapušany“ týkajúce sa uskutočnenia stavby zahrnul do podmienok uvedených 
v časti I. tohto rozhodnutia.  

 
  IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrení 

dotknutých orgánov zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky 
zlepší stav celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,                      
a  preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  
 

Toto rozhodnutie sa pre účastníkov konania - osoby, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva 
k pozemkom alebo stavbám, ak ich práva k týmto pozemkom alebo stavbám môžu byť 
stavebným povolením stavby  „VOTE - Využitie odpadového tepla  na KS 01 Veľké Kapušany“ 
priamo dotknuté podľa § 26 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní a § 69 ods. 2 stavebného 
zákona doručuje aj verejnou vyhláškou vyvesenou po dobu 15 dní na úradnej tabuli IŽP Košice                
a mesta Veľké Kapušany, prípadne aj na inom verejne prístupnom mieste obvyklým spôsobom. 
Deň doručenia tohto rozhodnutia pre vyššie uvedených účastníkov konania je 15. deň vyvesenia 
verejnej vyhlášky.  
 
 
P o u č e n i e: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu 
životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia 
písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie 
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po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 
právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

                                                   
 
 
 
 
 
                                                                                                          
 
                                                                                                       Mgr. Jozef Gornaľ 
                                                                                                       riaditeľ inšpektorátu 
 
 
 
 
Doručuje sa: 
1. eustream, a.s., Votrubova 11, 821 09 Bratislava 
2. Slovenský plynárenský priemysel, a.s., Mlynské  nivy 44/a, 825 11 Bratislava 
3. Ing. Peter Olšanský, eustream a.s., oblasť Veľké Kapušany KS 01, 079 01 Veľké Kapušany 
4. FICHTNER ENERGY s.r.o., Dipl. Ing. Martin Čenger, Kpt. Nálepku 78, 934 01 Levice 
5. ENVICONSULT spol. s r.o., RNDr. Anton Darnady, Obežná 7, 010 08 Žilina  
6. Mesto Veľké Kapušany, zastúpené primátorom, L. N. Tolstého 1, 079 01 Veľké Kapušany   
7. Slovenský pozemkový fond, Búdkova 36, 817 15 Bratislava 
8. RD Veľké Kapušany, Čepeľ 37, 079 01 Veľké Kapušany 
9. AGROPRODUKTA, a.s., Ing. Jozef Jakab, 079 01 Veľké Kapušany 
10. Bosák Milan B+B, Zelená 175/1, Veľké Kapušany 
11. Ing. Martin Čenger, Fichtner Energy s.r.o., Kpt. Nálepku 78, 934 01 Levice 
12. Ing. Dominik Adam, Fichtner Energy s.r.o., Kpt. Nálepku 78, 934 01 Levice 
 
 
 
 
Na vedomie: 

  1. Mesto Veľké Kapušany, Stavebný úrad, Sídl. L. N. Tolstého č. 1, 079 01 Veľké Kapušany 
2. Obvodný  úrad   životného  prostredia Michalovce, ŠSOO, Námestie slobody 1,  071 01 
     Michalovce  
3. Obvodný  úrad  životného prostredia Michalovce, ŠSOH, Námestie slobody 1,  071 01 
      Michalovce  
4. Obvodný  úrad   životného  prostredia Michalovce, ŠVS, Námestie  slobody 1,  071 01 
      Michalovce  
5. Obvodný  úrad   životného   prostredia Michalovce, ŠSOPaK, Námestie  slobody 1,                 
      071 01 Michalovce   
6. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom  v  Michalovciach,  Sama                          
      Chalúpku  5, 071 01 Michalovce 
7. Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Košice, Ďumbierska 14, 041 59 Košice 
8. VSD, a.s., Mlynská 31, 042 91 Košice 
9. SPP a.s., Sekcia aktív, Veľké Kapušany KS 01, 079 01 veľké Kapušany 
10. Obvodný úrad Michalovce, odbor CO a KR, Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce 
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11. Mesto Veľké Kapušany, špeciálny stavebný úrad pre miestne a účelové komunikácie, L. N. 
      Tolstého 1, 079 01 Veľké Kapušany 
12. Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSER, Námestie slobody 1, 071 01 
      Michalovce 
13. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru Michalovce, Fraňa Kráľa 21,                  
      071 01 Michalovce 
14. Krajský pamiatkový úrad Košice,  Hlavná 25, 040 01 Košice 
15. Obvodný pozemkový úrad Michalovce, S. Chalupku 18, 071 01 Michalovce 
16. SPP –Distribúcia a.s., TD a GIS, Plynárenská 4, 071 01 Michalovce 
17. eustream, a.s. Vihorlatská 8, 949 01 Nitra 
18. Hydromeliorácie, š.p., Vrakunská 29, 825 63 Bratislava  
19. VVS, a.s., Závod Trebišov, Komenského 1872, 075 01 Trebišov 
20. Slovak Telekom, a.s., Poštová 18, 042 10 Košice  
21. SC SaÚ, Lastomírska 6, 071 01 Michalovce 
22. Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Košice, Južná trieda 95, 040 01 Košice 
23. Úrad Košického samosprávneho kraja, odbor dopravy, Námestie maratónu mieru 1,                   
      042 66 Košice  
24. VSD, a.s., Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce 
25. Ministerstvo hospodárstva SR,  Mierová 19, 827 15 Bratislava 2 
26. Orange Slovensko, a.s., Hutnícka 1, 040 01 Košice 
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Príloha č. 1 
 
Zoznam   nebezpečných   odpadov   podľa   vyhlášky   MŽP   SR   č. 284/2001 Z. z.,   ktorou   sa 
ustanovuje   Katalóg  odpadov  v znení   neskorších   predpisov, s  ktorými  môže prevádzkovateľ 
eustream, a.s. nakladať: 
 
číslo          názov a kategória                                                                        
05 07 99    odpady inak nešpecifikované, N                                                                      
07 01 04    iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matičné lúhy, N               
08 01 11    Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá                                 
08 03 17    odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky, N                           
10 01 20    Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku 
                  obsahujúce nebezpečné látky                                                                            
11 01 13    Odpady z odmasťovania obsahujúce nebezpečné látky                                     
13 01 13    iné hydraulické oleje, N                                                                                     
13 02 05    nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje, N                   
13 02 06    syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje, N                                          
13 02 07    biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie       
                  oleje, N  
13 02 08    iné motorové, prevodové a mazacie oleje, N                                                    
13 03 07    nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje, N                                   
13 03 08    syntetické izolačné a teplonosné oleje, N                                                         
 
13 05 02    kaly z odlučovačov oleja z vody, N                                                                  
13 05 06    olej z odlučovačov oleja z vody, N                                                                     
13 08 02    Iné emulzie    
15 01 10    obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované                
                  nebezpečnými látkami, N  
15 01 11    kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál          
                  (napr. azbest) vrátane prázdnych tlakových nádob, N 
15 02 02    absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak                          
                  nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované  
                  nebezpečnými látkami, N  
16 01 07    olejové filtre, N                                                                                                  
16 02 13    vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené                   
                  v 16 02 09 až 16 02 12 
16 05 06    laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo                   
                  obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych chemikálii, N   
16 06 01    olovené batérie, N                                                                                                
16 06 02    niklovo-kadmiové batérie, N                                                                               
16 06 06    oddelené zhromažďovaný elektrolyt z batérií a akumulátorov, N                       
17 02 04    Sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky                                              
17 04 09    kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkam, N                                  
17 05 03    zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky, N                                        
17 06 03    Izolačné materiály                                                                                                
17 09 03    iné odpady zo stavieb a demolácii vrátane zmiešaných odpadov                      
                  obsahujúce nebezpečné látky, N 
19 08 13 Kaly obsah. NL  z inej úpravy priemyselných OV, N  
20 01 21    žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť, N                                                        
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Príloha č. 2 
 
Zoznam   nebezpečných   odpadov   podľa   vyhlášky   MŽP   SR   č. 284/2001 Z. z.,   ktorou   sa 
ustanovuje   Katalóg  odpadov  v znení   neskorších   predpisov, s  ktorými  môže prevádzkovateľ 
SPP, a. s. nakladať: 
 
číslo          názov a kategória                                                                        

07 01 04    iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matičné lúhy, N               
08 01 11    Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá                               
08 03 17    odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky, N                           
11 01 13    Odpady z odmasťovania obsahujúce nebezpečné látky                                     
13 01 13    iné hydraulické oleje, N                                                                                      
13 02 05    nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje, N                   
13 02 06    syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje, N                                          
13 02 07    biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie      
                  oleje, N  
13 02 08    iné motorové, prevodové a mazacie oleje, N                                                     
13 03 07    nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje, N                                   
13 03 08    syntetické izolačné a teplonosné oleje, N                                                          
 
13 05 02    kaly z odlučovačov oleja z vody, N                                                                   
13 05 06    olej z odlučovačov oleja z vody, N                                                                    
13 08 02    Iné emulzie   
15 01 10    obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované                
                  nebezpečnými látkami, N  
15 02 02    absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak                           
                  nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované  
                  nebezpečnými látkami, N  
16 02 13    vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené                   
                  v 16 02 09 až 16 02 12 
16 05 06    laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo                    
                  obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych chemikálii   
16 06 01    olovené batérie, N                                                                                                
17 02 04    Sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky                                              
17 05 03    zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky, N                                          
17 06 03    Izolačné materiály                                                                                                
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Príloha č. 3 
 
Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania: 
 
1. Slovenský pozemkový fond, Búdkova 36, 817 15 Bratislava 
2. RD Veľké Kapušany, Čepeľ 37, 079 01 Veľké Kapušany 
3. AGROPRODUKTA, a.s., Ing. Jozef Jakab, 079 01 Veľké Kapušany 
4. Bosák Milan B+B, Zelená 175/1, Veľké Kapušany 
5. Ing. Jozef vrábeľ, Okružná 104, 018 51 nová Dubnica 
6. Ing. Vladimír Majzlík, Lipová 9, 935 21 Tlmače 
7. Ing. Drahomír Malík, Zdenka Nejedlého 71/17, 934 01 Levice  
8. Ing. Milan Varhoľ, 700/47, 058 01 Poprad  
9. Ing. Šimon Stupák, Sv. rodiny 671/47, 059 07 Lendak 
10. Ing. Ondrej Jasenčák, 059 60 Tatranská Lomnica 
11. Ing. Lýdia Gajdošíková, Svätoplukova 19, 058 01 Poprad 
12. Ing. Ondrej Monka, Komenského 584/9, 058 01 Poprad 
13. Ing. Ľubomír Pisarčík, Osloboditeľov 10, 059 01 Spišská Nová Ves 
14. Ing. František kalík, Laborecká 33, 052 01 Spišská Nová Ves 
15. Ing. Martin Grofčík, Svätoplukova 2726/21, 058 01 Poprad 
16. Ing. Miloš Husár, Alžbetina 403/31, 058 01 Poprad 
17. Ing. Martin Brosman, Štúrova 602/31, 059 16 Hranovnica 
18. Ing. Pavol Lešundák, Svätoplukova 2726/19, 058 01 Poprad 
19. Ing. Ján Kuma, Kvetná 26, 93 401 Levice 
20. Vlastníci susedných pozemkov a stavieb, ktorých práva môžu byť stavebným povolením priamo 
      dotknuté   
 


